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HERRI ALDIZKARIA FEVRIER 2024 OTSAILA BULLETIN MUNICIPAL  

ITSASU  

Urte berria abiatu du oldarrean : Balaki zaharrari agurrak, hartza zirtzilek harrotu 
dute, laborariak kexu gorrian atera dira bidetarat, eta badator korrika, 
auspotuz euskara, herri eta harro.  

La nouvelle année a déjà pris de l’élan : adieu le vieux Balaki, les zirtzil de 
ihauteri ont réveillé l’ours, les paysans sont sortis sur les routes pour crier leur 
colère, et voilà la korrika qui arrive, nouveau souffle pour l’euskara, âme et 
fierté de notre pays.  
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ÉDITO 
Auzapezaren hitza 

Quelques six semaines à peine que nous sommes entrés 
dans la nouvelle année et le sentiment que Noel, les 
vacances et le nouvel an sont bien loin derrière nous.  

Le ciel de janvier avait déjà une drôle de couleur. La 
guerre était toujours de cruelle actualité là bas. La misère 
de certains pays continuait de forcer à l’exil comme avant
-hier les jeunes s’en allaient de nos contrées vers les 
villes ou les Amériques. Là haut le dérèglement 
climatique maintenait des quartiers entiers sous l’eau. Ici 
même, nos paysans criaient  leur mal vivre, leur colère et 
leur désespoir… 

Nous ne pouvons pas rester sourds aux malheurs du 
monde. Pas question pour autant de vouloir porter sur 
nos frêles épaules tout le poids du monde, au risque de 
finir par nous laisser envahir par les sentiments de 
rancœur,  d’impuissance ou de peur, trop mauvaises 
conseillères. Nous souhaitons à chacun de continuer à 
s’indigner de l’injustice ou qu’elle soit, et de continuer à 
nourrir la solidarité depuis chez nous.  

L’année 2024 sera à Itxassou l’année du nouvel élan. 

Dans la décennie de 1953-1963, la construction des deux 
frontons couverts d’Atharri et Balaki avaient fait la fierté 
d’un village qui se donnait les moyens de se préoccuper 
de sa jeunesse. Plus particulièrement de l’animation des 
jeunes hommes d’ailleurs, puisque les jeunes filles ne 
pratiquaient guère la pelote à Itxassou.  

Les grilles de chantier encercleront très bientôt le Balaki, 
et pour de longs mois.  

La cancha du trinquet fera peau neuve, et permettra 
aussi bien une pratique de la pelote par les filles que par 
les garçons. La salle d’escalade qui sera érigée sur le 
prolongement du trinquet accueillera les adultes et les 
enfants de la commune et des collèges alentour. Un 
groupe d’itsasuar travaille à penser une diversité 
d’animations pour la salle multi activités. Le bar et sa 
terrasse sont idéalement placés pour redonner vie à cette 
entrée du centre bourg. 

Une commune qui cultive la qualité de vie de ses 
habitants ne peut que favoriser les lieux d’animations et 
de rencontres, tout en valorisant les nombreuses 
initiatives de son tissu associatif.  

A tous les itsasuar, une année 2024 aux couleurs de 
l’optimisme et de la générosité.  

Mizel HIRIBARREN 
Maire d’Itxassou 

Zenbait sei aste doi doia urte berrian sartuak girela eta jadanik 
iduritzen zaigu gibelean urrun ditugula, eguberriak, oporrak, eta 
urtatsak. 

Urtarrileko zeruek kolore goibela zuten. Gerla bortitzak karraskaz han 
urrun. Miseria bestetan,  itsasoak eta lurraldeak gaindi iheska beren 
herrialdetarik,  lehen gure herritako seme alabak joaten ziren bezala 
hirietarat edo Ameriketarat. Oraino urtarrilean, urpean Frantzia 
iparreko auzo osoak, klima aldaketaren ondorioz. Eta gure laborariak 
beren ezinbiziaren oihukatzen, kexuaren kexuaz eta etsiaren etsiaz.  

Ez gira  munduaren malurreri elkor egoiten ahal. Ez da bizkitartean 
nehori eskatzen munduko miseria guzia bizkarrean eramaitea, 
suminduraz,  ezintasunaz eta beldurraz gainditua izateko 
arriskuarekin, aholkulari txarrenak baitira sendimendu horiek. Herritar 
bakotxari gomendatu nahi ginioke injustizia guziez haserretzea, eta 
segitzea elkartasunaren hazten beren etxeko atetik abiatuz.  

2024 urtea oldar berriaren urtea izanen da Itsasun.  

Aterbea zuten bi pilota leku altxatu ziren Itsasun 1953-1963ko 
hamarkadan, gure herria ez zela hain segur gutti harro bere gazten 
ausatzeko egina zen indar bereziaz. Erran behar eta, mutiko gazten 
fagoretan berezikiago ausaleku horiek biak, orduko neska eta anderek 
ez baitzuten esku handirik sartzen pilota jokoetan Itsasun.  

Aldamiek eta xantierretako burdinezko gerizek inguratuko dute laster 
Balaki, eta zenbait hilabete luzeentzat.  

Trinketeko kantxa azalberrituko da, eta mutikoak bezala neskak 
aritzen ahalko dira pilota jokoetan. Trinketa luzatuko duen ezkalada 
gelarat hurbilduko dira helduak eta herri ala auzo herriko eskoletako 
haurrak. Itsasuar multzo bat ari da jo ta ke Balakide gelaren 
erabilpenak pentsatzen, belaunaldi guzien elkargune hori biziarazteko. 
Ostatu gela eta bere terraza ezinago ongi kokatuak dira herri erdiko 
karrikari bizi berri baten eskaintzeko. 

Herri batek nahi duelarik bere herritarren bizi kalitatea lehenetsi, 
baitezpadakoa du bilgune eta animazioneen antolatzen laguntzea, 
sustengatuz elkarte sarearen iniziatiba guziak.  

Itsasuar guziei, 2024 urtea baikortasunaren eta bihotz zabalaren 
kolorekoa.  

 
Mizel HIRIBARREN 
Itsasuko auzapeza 
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Balaki :  Lau gune Balaki berrian  
Quatre espaces feront le Balaki berri 

Itsasuko herriak Balaki trinketeko obrak hasteko bezperan, 
balio du hain segur obra horien aipamen bat egitea sailez 
sail: trinketaren zahar berritzea, ezkalada gela baten 
altxatzea, erabilpen ezberdinetako gela baten eraikitzea, eta 
ostatu gunearen zabaltzea. 

Balakiko Lagunek trinketa idekiz geroztik, herriko pilota elkarteak 
berritz erabili ahal izan zuen bere trebatze eta lehiaketa 
ekitaldietarako. Trinketa gozatu dute baitaere astez aste kirola 
moduan ala joko moduan baliatu nahi zuten pilotari guziek. 

Obrak 2024ko martxoan hasiko dira, hamabost bat hilabetez 
irauteko. Kantxa bera eta Balaki trinketa guzia zahar berritua 
ikusiko da.  

Hegatzeko zimenta fibra amiantatu  plaka guziak ordezkatuak 
izanen dira  iguzki panelak jasan beharko dituen metalezko 
eztalki izolatu batez. Kantxa zola berri berririk egina izanen da, 
pilotarentzat abiadura handiegia izanen ez delako menturan.  

Eta gibeleko taula kentzeko modukoa izanen da, bereziki 
andereek  askotan egiten duten pilota hutseko jokoan aritzeko 
gisan, Azken urte hautan Itsasuarrak elkarteak alokatzen zituen 
beste herrietako trinketak pilota hutseko jokoan trebatzeko.  

Trinketaren iparralderako sahetsean kokatuko dira gibeleko 
taularen aterbea, eskuen berotzeko gela ttipi bat eta 
ezkaladarekin banatuko diren aldagelak. 

Balakiko obrek behartuko dituzte pilota elkartea eta gainerateko 
pilotari amatur guziak auzo herrietako trinketen alokatzerat. 
Iduriz, gehienek gogo onez onartzen dute indar horren egitea, 
lehen bait lehen  beren pilota leku berri berrirat itzuliko direlako 
menturan. 

 

 

A la veille du début des travaux que la commune engage 
sur le trinquet Balaki, il peut paraitre utile de faire un point 
sur la nature de ces travaux secteur par secteur : la 
réhabilitation du trinquet, la construction d’une salle 
d’escalade, la création d’une salle multi-activités, et la 
réouverture de l’espace bar petite restauration. 

Depuis la réouverture du Balaki par Balakiko Lagunak, le club de 
pelote avait pu reprendre les activités régulières sur le trinquet 
d’Itxassou. Celui-ci bénéficiait également à nouveau de l’activité 
des équipes d’amateurs et d’amatrices qui réservaient les 
créneaux disponibles en journée ou en soirée.  

Les travaux vont commencer en mars 2024, pour durer une 
quinzaine de mois. Le trinquet historique sera rafraichi et se 
verra repartir pour une autre cinquantaine d’années. 

La toiture en fibro ciment amiantée sera remplacée par une 
couverture métallique isolée qui supportera les panneaux 
solaires. Le sol de la cancha sera refait à l’identique avec 
l’ambition d’éviter un sol trop rapide. Et le tambour arrière sera 
amovible pour permettre le jeu de baline que pratiquent souvent 
les filles.  

Les travaux du Balaki obligeront Itsasuarrak pelote et les 
amateurs à louer des créneaux d’occupation sur les trinquets 
des communes alentours. Tous paraissent consentir volontiers à 
cet effort avec l’illusion de récupérer au plus vite leur cancha 
flambant neuve.  

1èreÊréunionÊdeÊchantierÊBalakiÊenÊmairie 

InsertionÊBalakiÊberri 



5 

BERRIAK / ACTUALITÉS 

Arroka escalade : la voie qui améliore la 
confiance en soi 
et en l’autre  
Gora eta Gora 
Ezkaladak haizeak alde ditu. Eta Euskal 
Herriko lurraldeak ez du ezkalada gela 
ainitzik eskaintzeko.  
Bi ezkalada pareta klase badira geletan: 
Bloka eta xendera. Bloka bakarka egiten 
den ezkalada moldea da, goratasun 
handirik gabe, bost metrataraino. Xendera 
aldiz bi lagunetan egiten da beti, batak 
bestea bermatzen dutela, eta nahi den 
bezain gora joan liteke. 
 
Itsasuko ezkalada gelak xendera moldea 
hautatu du, soka jokoen bidez, behartzen baitu 
norberaren eta bestearen konfiantza. Gainera 
sokak erabiltzen dituzten beste kirola batzuei 
bidea idekitzen du.  
 
Alpinismoa, kanyoninga, ezkia ibiltaria edo 
ezpeleologia bezala, ezkaladatzaileak beti 
sokez lotuak izan behar dira eta lagunek 
lurretik bermatzen dute soka.  Gure mendi 
arroketan egiten den moduko ezkalada kirola 
izanen da Balakikoa 
 
Balakiko gelak 30 jende ohatuko ditu, 11.50 
metra dituelarik gorenean, eta 24 soka 
xendera eskainiko dituelarik, batzu zut zutak 
eta besteak aintzinerat edo gibelerateko 
ixuriarekin. Gisa hortan publiko zabalari idekia 
izaten ahalko da: eskoletako ikasleak, 
ezkalada afizionatuak, ikuska dabiltzanak 
bezala. 

Les activités d’escalade ont le vent en poupe. Et le territoire du Pays 
Basque est peu pourvu de salles équipées qui permettent cette pratique 
sportive. Il y a deux disciplines : le bloc ou la voie (dit aussi escalade de 
difficulté). Le bloc est une escalade se pratiquant seul sur une faible 
hauteur, jusqu’à 5m. La voie se pratique à deux (assureur et assuré) sans 
limite de hauteur. 
 
La salle d’escalade du Balaki a choisi d’opter pour de la grimpe sur voies, car par 
les manipulations de cordes, cette discipline améliore la confiance en soi et en 
l’autre et permet d’accéder à d’autres sports utilisant la corde. Comme 
l’alpinisme, le canyoning, le ski de randonnée, la spéléologie, … Les pratiquants 
seront toujours sécurisés par des cordes et des partenaires qui assurent depuis 
le sol. Le même principe que l’escalade que l’on peut pratiquer sur les falaises 
de nos montagnes. La salle, d'une capacité de 30 personnes, aura une hauteur 
maximale de 11,5m, et sera équipée de 24 relais, avec des parties verticales et 
des parties en dévers, pour accueillir un large public (scolaires, grimpeurs, 
curieux). 

Balakide : Adin guziei idekia den trukaketa gunea 
un lieu propice aux échanges entre habitants de tous âges  
Balakide gela eraikia izanen da trinketaren hegoaldean, 92 m2ko eremua hartuko duela. Sargia berdina izanen da ostatu 
gunearekin eta kantxarekin. Idekidura zabalak izanen dira kanpoko alderat, mendiei buruzko bistarekin. Gerorako, behar 
orduen arabera, gela bi zatitan banatzeko moldea ikusia da.   

Gela hortan antolatuak izanen diren aktibitateak itsasuar talde baten gogoeta kolektiboaren gaia dira. Enpresa eta merkatu 
helburuetarik urrun, zozial animaziotarik hurbilago, gogoeta talde horren lana interes orokorrekoa da. 

Balakide multzoa idekia gelditzen da geroaldian tailer bat edo gehiago proposatu nahi duen edonori (joste, xorroxte, 
berziklatze….), noizean behin edo jarraituki , adin guziei idekia den trukaketa etxe hortan. 

La salle multi activités qui sera construite sur la façade sud du trinquet Balaki offrira une surface couverte de 92m2. 
L’entrée sera commune avec l’espace bar et trinquet. De généreuses ouvertures permettront l’accès sur l’espace vert 
extérieur et la vue sur le grand paysage et la montagne. Il est prévu de pouvoir installer ultérieurement une cloison 
amovible pour pouvoir moduler l’espace en deux locaux, si les usages permettent de mieux valoriser le lieu.  

Les activités qui pourraient être réalisées sur ces locaux font l’objet d’une réflexion collective portée par un groupe d’itsasuar 
bénévoles. Loin des logiques d’entreprises, beaucoup plus proches des dynamiques d’animation sociale, les travaux de ce groupe 
de réflexion sont à classer dans des actions d’intérêt général.  

Le groupe Balakide est ouvert à toute personne qui voudrait proposer  à l'avenir un ou des ateliers (couture, affûtage, recyclage..) 
ponctuellement ou régulièrement dans ce lieu  qui se voudrait propice aux échanges entre habitants de tous âges. 

InsertionÊvoiesÊ 
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Obra sail gehienentzat bazen hautagai bat baino gehiagoren 
aintzinkondua, eta  Hemen-TSA obra kudeatzaileak 
lagundurik, hautetsi batzorde batek egin ditu hautaketak. 

Enpresen oinarrizko proposamenari gehitu zaion opzio nagusia 
izan da kantxa zolaren osoki berritzea (20 393€ bigarren obra 
sailean).  

Taulan agertzen diren gastuei gehitzen dira estudio eta obra 
kudeatzailearen gosta sariak. 

Eskatuak izan diren diru laguntzen aldetik, obra gastuen %50 
gaindituko lukete eskatu bezala onartuak balire. Departamenduak 
(145 320€) eta Hiri Elkargoak (149 700€) finkatua dute zenbat 
emanen duten. Ondoko asteetan baizik ez da jakinen Su 
Prefeturatik Estatuak nolako DETR laguntza eskainiko duen, eta 
Akitania Eskualdetik ala Europako Funtsetarik zenbat ixuria 
izanen den Balaki obrarentzat. 

Plusieurs candidats étaient en concurrence sur la plupart des 
lots, et les choix ont été arbitrés avec le maitre d’œuvre par 
une commission d’élus.  

La principale option concerne la réfection à neuf du sol de la 
cancha (20 393€ pour le lot 2).  

Aux montants des travaux détaillés dans le tableau ci-dessus 
viennent s’ajouter les coûts des études et des honoraires, dont la 
maitrise d’œuvre qui pilote la réalisation des travaux.  

Quant aux montants de subvention sollicités, ils représentent à ce 
jour plus de 50% du montant des travaux. Ils sont clairement 
annoncés pour les sommes accordées par le département 
(145 320€)  et la CAPB (149 700€). Ils ne seront annoncés que 
dans les prochaines semaines pour la DETR que versera l’état ou 
les sommes que verseront  le conseil régional ou le FEDER du 
Fonds Européen.  

 

Gosta sariak agerian eta diru laguntzak baieztatzekoak 
Des charges définies et des subventions à confirmer 
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Balaki : lau urte bete beteak obrak hasi aintzin // Quatre années 
sans entrave ni répit avant de commencer les travaux  
Zenbait egun Balaki zaharra obra 
burdinez inguratua ikusi aintzin, 
Herriko hautetsiek bilkura publikoa 
antolatua zuten Sanokin, otsailaren 3ko 
larunbat goizean, Balaki berriaren 
proeiktoaren aurkezteko.  

Balakiko Lagunak elkartearentzat, Piarres 
Ducassou-k aipatu zituen dotzena bat 
itsasuarren motibapen eta ekintzak 2019 
urtean trinketeko giltzak eskuratzeko, 
besteak beste herriko pilota 
klubaren gozamenerako.  

Hautetsiek hitza hartu zuten  lau 
urtetako ibilbide luzearen 
bildumatxoa egiteko. 

2020ko uda erditarik hamalau 
hilabete behar izan ziren Balaki 
ontasunaren jabetza 
negoziatzeko eta herriaren esku 
ezartzeko. 2021eko urtean 
galdeketa bat igorria izan  zen 
herritar guziei jakiteko nolako 
emendakinak nahi ziren 
Balakin, eta ondotik  
kontzertazio bat antolatua izan 
zen proposamen horietan 
hautatzeko. 2022 urte guzia ez 
zen sobera izan plan zehatzen 
mugatzeko eta arxitekta 
konsulta antolatzeko, Itsasun 
jarria den HEMENek eramanen zuena. 
2023an bururatu zen aintzinkonduen 
araberako Balaki proiektoa, eta eraikitzeko 
baimenaren dozierra 2023ko apirilean 
aurkeztu zen. 2024an ginen obra horien 
egiteko enpresen konsulta bururatu 
zelarik.  

Sanokiko bilkura publikoak segitu zuen 
Mickael Etchegaray arxitektaren 
aurkezpenarekin : trinketa zaharberritua 
eta herriarteko normei egokitua pilota 
hutsean aritzeko moldearekin. Trinketaren 
itzulian eraikiko diren aterbe berriek, erdi 
gorde behar lukete eraikin zaharraren 
goratasun harroa.  

Ramuntxo St Pierre TSAkoak agertu zuen 
nola enpresen lanak gostako diren miliun 
bat eta erdi euro, TVA zergatik aparte.  

Itsasuarrak elkartearentzat Xan Parachu 
mintzatu zen adieraziz gorriak ikusi 
zituztela pilota klubakoek trinketa hetsia 
egon zen denboran, beste herrietan 
atxeman beharrez gostaia gosta pilota 
lekuak. Jakinarazi zuen berantetsiko 
zaiela Balaki berriko trinketa, baina prest 
direla bitartean beste herritan ibiltzeko.  

Dioni Aguerre eta Ximun Zubietak landua 
zuten ezkalada gelaren aurkezpen 
didaktikoa : 24 ibilbide trinketaren gibeleko 
gelan, batzu errexagoak trebatzen ari 

direnentzat eta besteak zutagoak kirola 
hortan afizioz ari direnentzat.  

Balakide proiektoa Elise eta Jenofak 
agertu zuten, aipatuz gogoeta kolektiboa 
aintzina doala borondatez hurbiltzen den 
herritar taldetxoarekin. Baliatu dira 
Sanokin elkartuak ziren jendeei galdeketa 
berri baten zabaltzeko. 

 

A quelques jours des premiers 
échafaudages et grilles de chantiers 
autour du vieux trinquet Balaki, les élus 
de la commune d’Itxassou ont organisé  
en matinée du samedi 3 février 2024 
une réunion publique à Sanoki pour 
présenter le projet du Balaki berri.  

Pour l’association Balakiko Lagunak, 
Piarres Ducassou a témoigné de la 
motivation d’une douzaine de jeunes 
itsasuar qui parvenaient en 2019 à se faire 
confier les clefs du trinquet, à la grande 
satisfaction des joueurs amateurs et du 
club de pelote itsasuarrak.  

Les élus  sont revenus rapidement sur les 
quatre années bien remplies qu’il aura 
fallu pour arriver à la veille des travaux.  

A partir de l’été 2020, une bonne année a 
été nécessaire à la négociation et 
l’acquisition du bien par la commune. Sur 
l’année 2021, une enquête a été diffusée à 
tous les habitants pour recueillir les 
souhaits d’équipements complémentaires 
et une concertation a été organisée pour 
définir les projets retenus. L’année 2022 a 
à peine suffi à préciser les plans et à 
organiser le concours d’architecte qui a 
retenu le cabinet HEMEN installé sur la 
commune.  

 

Le projet d’extension réhabilitation de 
l’architecte a finalement  été stabilisé en 
surfaces et en coûts en début 2023 par la 
commission adhoc, et la demande de 
permis de construire a pu être déposée en 
avril 2023. Nous étions déjà en 2024 
quand la consultation des entreprises 
parvenait à son terme.  

L’architecte Mickael Etchegaray du 
cabinet Hemen a présenté le fruit de toute 

cette réflexion collective : un 
trinquet qui fera peau neuve et 
qui, avec un tambour arrière 
amovible sera également 
adapté aux jeux de baline que 
pratiquent les féminines ; des 
volumes de constructions tout 
autour du trinquet qui viendront 
habiller les parois verticales de 
l’édifice historique. 

Ramuntxo St Pierre du cabinet 
d’économie TSA a rapidement 
énoncé les sommes engagées 
sur le projet : un million et demi 
d’euros pour financer le travail 
des entreprises.  

Les principales associations 
mobilisées sur le Balaki Berri 
ont présenté ensuite leurs 
activités et leurs ambitions. 

Xan Parachu pour Itsasuarrak pelote a 
évoqué  les années de fermeture 
administrative du trinquet qui ont été 
compliquées pour les activités du club de 
pelote et exprimé tous les espoirs qui sont 
mis dans ce projet de réhabilitation du 
Balaki pour conforter la bonne dynamique 
actuelle de la pelote à Itxassou. 

Dioni Aguerre et Ximun Zubieta avaient 
préparé une présentation didactique du 
projet de salle d’escalade qui va occuper 
l’arrière du Balaki : 24 voies de grimpe 
avec des murs d’apprentissage et des 
parties pour sportifs plus aguerris avec 
des dévers qui donnent déjà le vertige à 
les regarder à l’écran. 

Le projet Balakide sur la salle 
multiactivités était porté par Elise et 
Jenofa qui ont fait part des réflexions 
collectives qu’elles animent pour définir ce 
que contiendra ce lieu de vie sociale 
intergénérationnelle. Elles ont profité du 
public réuni à Sanoki pour diffuser un 
questionnaire destiné aux habitants. 

RéunionÊpubliqueÊ03/02/2024 

ENQUETE 
Merci de prendre le temps de  
répondre au questionnaire de  

Balakide inséré dans ce numéro et de 
nous le retourner en mairie. 
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Herriko etxeko obrak : publikoaren harrera  
elkarten gelan / Accueil au public transféré à la 
salle des associations derrière la mairie  
Ustegabean gertatzen ari da, memento berean hasiko dira 
Herriko Etxeko obrak eta Balakikoak. 

Legezkoa da publikoa onartzen duten gelak helgarriak izatea, 
2015 agorrilaren 5eko deliberoak, agertzen baitu : »…. Publikoa 
onartzen duten gela guziek jende guzieri heltzeko gisakoak izan 
behar dute, baita elbarrituak diren jendei…. » 

Lehen obra sail bat eginik izan zen Itsasuko herriko etxean 
2019an, harreran sartzeko atea automatikoa ezarri zelarik, bera 
bakarrik idekitzen dela jendea hurbiltzean.  

2024ko heldugarritasun obrek igogailu baten ezartzea dute 
helburu lehen solairuko geletarat heltzeko : eztei gela edo 
kontseiluko gelarat, liburutegiko gelarat bezala.  

Heldugarritasun obra horien estakuruan, herriko etxeko harrera 
gunea eta beste bulego batzu izanen dira aldaturik, lekua ahal 
den hobekienik baliatzeko eta bulego zenbait soinu aldetik hobeki 
egokitzeko. 

2024ko otsailaren azkenetik uda arte, Itsasuko herriko etxeko 
harrera elkarten gelan eginen da, sargia herriko etxe gibelean 
duelarik. Elkarte gelaren ohizko erabiltzailei aldiz proposatuko 
zaie herriko haurtzaindegiaren baliatzea beren bilkurentzat.  

 

 

Le hasard du calendrier va faire coïncider le début des 
travaux sur mairie et sur trinquet Balaki, précisément en ce 
début 2024. 

La mise en accessibilité des établissements ouverts au public est 
une obligation légale régie par la loi du 5 aout  2015 qui stipule 
que « …tout établissement recevant du public (ERP) doit être 
accessible à tous, y compris aux personnes en situation 
d’handicap… » 

Une première tranche de travaux avait été réalisée en 2019 sur la 
mairie, avec l’automatisation de la porte d’entrée, qui s’ouvre dès 
qu’un administré s’en approche. 

Le projet d’aménagement accessibilité 2024 consiste à installer un 
ascenseur qui permettra d’accéder aux salles de l’étage : salle 
des mariages et du conseil municipal, locaux de la bibliothèque.  

Sur le prétexte de ces travaux d’accessibilité, l’accueil et plusieurs 
bureaux du rez de chaussée seront aussi reconfigurés, avec un 
objectif d’optimisation de l’espace et pour assurer davantage de 
confidentialité. 

De fin février à l’été 2024, l’espace accueil de la mairie d’Itxassou 
sera transféré à la salle des associations dont l’entrée se trouve 
derrière le bâtiment principal de la mairie. Quant aux utilisateurs 
réguliers de la salle des associations, il leur sera proposé de se 
réunir en salle de la garderie municipale, dans le quartier des 
écoles. 
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Itsasuarrek merezi ginuen ikustate gehiago  

Les itsasuar nous méritions bien plus de reconnaissance  

La tempête de grêle que notre commune a subie le 20 juin 
2023 avait causé de lourdes pertes économiques sur de 
nombreuses fermes et sur beaucoup de biens privés. 

Les assurances ont souvent permis d’amortir les dommages 
pour les voitures par exemple, dès lors qu’elles avaient encore 
une certaine valeur sur le marché. Rien ou si peu de 
dédommagements pour les véhicules peu cotés sur le marché,  
pas encore de nouvelles de la prise en charge des pertes 
agricoles qui dépendent du régime des calamités agricoles. 

Notre commune avait certainement été la plus impactée du 
secteur lors de cet événement climatique exceptionnel de juin 
2023. Elle n’a pourtant pas bénéficié de la reconnaissance en 
catastrophe naturelle. La décision administrative reste 
inacceptable. 

Il n’y a pas de reconnaissance catastrophe naturelle (CAT NAT) 
pour les épisodes de grêle. Ce sont «  les inondations par 
ruissellement et coulées de boues associées » qui seules dans 
notre situation pouvaient permettre d’être reconnus CAT NAT. 
Et le dossier avait donc été constitué en ce sens.  

Ce sont les relevés de Meteo France qui servent à définir 
l’épisode exceptionnel.  

L’avis de l’expert chargé de mission en climatologie rapportait 
ceci : « avec une durée de retour inférieure à 10 ans, l’épisode 
pluvieux qui s’est produit en 1 heure sur la commune de 
Itxassou le 20/06/2023 de 15h à 16h légales, ne présente pas 
une intensité anormale » (37mm enregistrés pour un quantile 
décennal de 39mm) 

La commune avait déposé un recours auprès de l’administration 
ministérielle qui décide des reconnaissances CAT NAT. Malgré 
le soutien de l’administration territoriale qui a témoigné en la 
faveur de cette reconnaissance, le recours n’a pas abouti.  

Le constat est amer. La reconnaissance n’aurait sans doute pas 
eu de conséquences économiques majeures sur les niveaux 
d’indemnisation, mais elle aurait révélé une considération à 
l’égard de tous les habitants impactés par la violence du 
phénomène climatique de ce 20 juin 2023.  

Gure herrian, 2023ko ekainaren 20an lehertu zen harri 
erauntsiak makur frango eragin zuen etxaldetan eta 
ontasun pribatuetan.  

Axurantzek askotan makurraren parte bat ona ordaindu dute, 
axuratuak ziren ontasunentzat, eta merkatuan hein bat balio 
atxikia bazuten ontasun horiek. Ordaintzerik batere ez edo 
gutiegi aldiz merkatuan balioa galdua zuten ontasunentzat.  

Itsasuko herria gehienik zafratua izan zen dudarik gabe, delako 
harri erauntsi bortitz haren gatik. Ez du ordea sekulan ardietsi 
hondamendi natural ezagupenik, behin eta berritz eskatua 
izanik ere. Administrazionearen deliberoa onartezina gelditzen 
da ! 

Jakina, ez da berez hondamendi natural ezagupenik harri 
erauntsientzat. Uholde edo lohi litatzeak dira bakarrik kondutan 
hartuak izaten ahal ezagupenaren eskuratzeko. Eta auzo 
herriek bezala molde hortan betea ginuen Itsasurentzat 
dozierra.  

Meteo Francen emaitzak dira erabiltzen usaiaz kanpoko 
gertakari bezala agertzeko,  hondamendi natural onartua 
izateko.  

Aro ikerle bulegoko adituak hauxe zion bere txostenean: " 
azken hamar urtetako gertakariak kondutan hartuz,  2023ko 
ekainaren 20an, 15 orenak eta 16 orenak artean, oren batez 
Itsasuko herrian erori den euri kantitatea ez da usaiaz 
kanpokoa" (37mm kondatu ziren, usaiaz kanpokoa izateko 
beharko zirelarik 39mm) 

Herriak lehen ezezko deliberoaren errekurtsoa helarazia zuen 
CAT NAT ardura berezia duen ministeritzarat. Nahiz gure 
lurraldeko administrazione ordezkariak ezagupenaren alde 
lagundu, errekurtsoak ez du ezezko deliberorik aldatu.  

Jasangaitza da egoera. Ezagupen ofizialak ez zuen menturaz 
ordaintze ondorio handirik ekarriko, aldiz harri erauntsiak 
bortizki jo zituen hainbat herritarrentzat mespretxua iduri du 
ezagupenaren ukapenak. 

Info de dernière heure 
Calamités agricoles : indemnisations pour 
productions de piment d’Espelette et pommes 

Le Ministère de l'Agriculture et de la Souveraineté 
alimentaire a reconnu, par arrêté ministériel du 22 
décembre 2023, des pertes de récolte consécutives 
aux orages (grêle et pluie) des 20 et 21 juin 2023 et 
ouvrant droit à l’indemnisation fondée sur la 
solidarité nationale. 

Communes concernées : Ainhoa, Cambo-Les-
Bains, Espelette, Itxassou, Jaxu, Larressore, 
Mendionde, Souraïde. 

Dépôt des dossiers prévu à partir de la mi février 
2024 (lesÊagriculteursÊserontÊavisésÊparÊmailÊdepuisÊ
laÊmairie).ÊÊ GrêleÊduÊ20/06/2023 CultureÊdeÊpimentsÊdévastéÊparÊ

lesÊintempériesÊduÊ20/06/2023 
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Au moment où paraît le bulletin, la mairie d’Itxassou vient de 
clôturer les opérations de recensement de la population 
menées depuis un mois sous l’égide de l’INSEE et souhaite 
remercier : 

- les Itsasuar pour leur précieuse participation et pour l’accueil 
réservé aux agents recenseurs ; 

- les 5 agents : Chantal, Martta, Rose-Marie, Silvia et Axel qui se 
sont impliqués avec beaucoup de dynamisme, de rigueur et de 
persévérance dans leur mission ; 

- l’INSEE pour le partenariat étroit établi depuis quelques mois, 
gage de  la qualité des résultats produits. 

Les résultats définitifs ne seront connus qu’après analyse et 
validation par l’INSEE. 

Le calcul de la population légale, le premier objectif du 
recensement de la population. 

Les communes de moins de 10 000 habitants sont recensées 
exhaustivement tous les cinq ans par roulement. De cette enquête 
du recensement de la population, est déterminée chaque année 
par décret publié au Journal Officiel, la population légale servant à 

établir des statistiques décrivant la population et les logements. 

Des calculs pour parvenir aux résultats  

Il faut savoir que les résultats de cette enquête 2024, certes 
exhaustifs car issus de l’enquête sur le terrain, ne seront pas 
utilisés pour déterminer la population d’Itxassou en 2024 mais 
serviront de calcul pour établir la population des prochaines 
années. Il faut toujours compter avec un décalage entre la 
réalisation d’une enquête et sa prise en compte pour la population 
légale. 

Multiplicité des utilisations des résultats du recensement de 
la population. 

La population légale intervient dans le calcul de la principale 
dotation que verse l’Etat à la commune pour son fonctionnement, 
la Dotation Globale de Fonctionnement (DGF).  

Outre cet aspect, les collectivités locales sont grandement 
intéressées par la dynamique démographique et la mesure des 
flux migratoires, des déplacements domicile-travail, la pyramide 
des âges, le taux de chômage ou le taux de nouveaux arrivants.  

Jende kondaketaren emaitzak geroago 
Recensement 2024 : trop tôt pour les résultats 

Lerro hauek idaztean, Itsasuko Herriko Etxeak itxi berri ditu 
azken hilabetean INSEEren babesean egin diren 
populazioaren kondaketa operazioak, eta eskerrak eman nahi 
ditu: 
 
- Itsasuarrei beren parte hartze baliosagatik eta etxetan ibili direnei 
egin harreragatik; 
- 5 agenteei: Chantal, Martta, Rose-Marie, Silvia eta Axel, beren 
misioan dinamismo, zorroztasun eta iraunkortasun handiz inplikatu 
direnak; 
- INSEEi, azken hilabeteetan ezarri den partaidetza hertsiarentzat, 
emaitzaren kalitatearen berme. 
 
Behin betiko emaitzak ez dira jakinen INSEEk aztertu eta 
baliozkotu arte. 
 
Legezko populazioaren kalkulua, populazio erroldaren lehen 
helburua. 
10 000 biztanle baino gutxiago dituzten herriak bost urtetarik behin 
xeheki zerrendatuak dira txandaka. Populazio erroldaren inkesta 
horretatik, urtero, Aldizkari Ofizialean argitaratzen den dekretu 
baten bidez zehazten dira, biztanleria eta bizitegiak deskribatzen 
dituzten estatistikak egiteko balio duten legezko populazio 
kopuruak. 

Emaitzak lortzeko kalkuluak 

2024 inkesta horren emaitzak, zinez zehatzak, ez dira Itsasuko 
populazioa zehazteko erabiliak izanen 2024an, baizik eta kalkulu 
gisa baliatuak izanen dira hurrengo urteetako populazioa 
finkatzeko. Beti izaten da desfase bat ikerketa baten emaitza 
sakonen eta legezko populazio kondatuen artean.  

Populazio erroldaren emaitzen erabileren aniztasuna. 

Legezko populazioak parte hartzen du Estatuak herriari 
funtzionamendurako ematen dion diru kopuru nagusiaren 
kalkuluan, Funtzionamendu Zuzkidura Orokorra (DGF). 
Alderdi horretaz gain, tokiko erakundeek interes handia dute 
dinamika demografikoan eta migrazio-fluxuen neurketan, 
lantokitatik bizitegietarako joan-etorrietan, adin-piramidean, 
langabezia-tasan edo iritsi berrien tasan.  

Chantal Axel Sylvia Martta RoseÊMarie 
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Energia aurrezteko politika herrian 
Politique d’économies d’énergie dans la commune 

Argiteria publikoa 

Gaueko argiztapenaren iraupenaren murrizteko politika 
honen helburua, aitzinkontu aurreztea da, baina baita ere 
gaueko bioaniztasuna bultzatzea eta energia xahutzea 
murriztea. 
 
2021ean, argiteria publikoaren itzaltze ordua 1:00etatik 
23:00etara murriztu dugu. 2022an, argiztapen denbora berriz 
murriztera joan gara, 22:00ak arte eramanez. 
 
Emaitza egokia izan da hurrengo grafikoan ikus daitekeen 
bezala:  

L’éclairage public 

L’objectif de cette politique de réduction de la durée de 
l’éclairage nocturne est bien sûr de faire des économies 
budgétaires mais aussi de favoriser la biodiversité nocturne et 
réduire le gaspillage énergétique.  

En 2021 nous avons ramené l’horaire d’extinction de l’éclairage 
public de 1h à 23h. En 2022, nous avons procédé à une nouvelle 
diminution du temps d’éclairage en le ramenant à 22h. 

Le résultat a été de suite probant comme le montre le graphique 
suivant : 

Urtean 50.225 kw aurreztu dira. Kw-
ko 0,24 €-ko kostuarekin, urtean 12 
054 € aurrezten ditugu, eta horri 
esker, zati batean ordaintzen dugu 
argi zaharren ordez LED argiak 
ezartzea. 
Arrangura bat sortu zaigu sistema 
honekin: Plazan edo Sanokin 
animazioak daudenean, argiak 
itzaliak dira inguruan aparkatuak 
diren autoetara heltzeko. Egoera hori 
arintzeko, 2024ko urtarrilean 
kontagailu berezi bat ezarri dugu 
herriko etxetik kudeatzen duguna 
plazan, pilotalekuaren eta 
aparkalekuaren argiztapena Urzumuko bidearendako 24 ordu 
arte luzatzeko aukera ematen duena, ekitaldiak edo 
ikusgarriak direnean. 

Une économie annuelle de 50 225 
kw a été réalisée. Avec un coût de 
0,24€ le kw, nous réalisons une 
économie de 12 054€/an qui nous 
permet de financer en partie le 
remplacement des anciens 
éclairages par des ampoules LED. 

Un désagrément nous est apparu 
avec ces changements horaires : 
lorsqu’il y a des animations au 
fronton ou à Sanoki, les lumières 
sont éteintes pour rejoindre les 
voitures garées à proximité. Pour 
pallier à cet état de fait nous avons 
installé en janvier 2024 un 

compteur spécifique à la place qui est piloté de la mairie 
et qui permet de prolonger l’éclairage du fronton et du 
parking vers Urzumuko bidea jusqu’à minuit, lorsqu’il y a 
des manifestations ou des spectacles.  

Argindarra herriko etxean 
 
2022ko otsailean, 6kw-ko instalazio fotovoltaiko bat instalatu 
ginuen herriko etxearen beharretarako. Herriko etxea batez ere 
egunean zehar aktibatzen delarik, bere ordutegiak instalazioaren 
ekoizpenari dagozkionak dira: 

L’électricité à la mairie 

En février 2022, nous avons fait poser une installation 
photovoltaïque de 6kw pour les besoins de la mairie. La mairie 
étant active surtout pendant la journée, ces horaires 
correspondent à ceux de la production de l’installation : 

Ekonomia 7475 KWkoa da, hau da, urtean 1794 €-ko 
aitzinkontu aurreztua, eta Enedisi itzuli zaion kontsumitu 
gabeko elektrizitate berdea gehitu behar zaio: 290 € 
2023an, 7MW/H ekoiztuak izan dira eta 2,9MW/H 
salduak 
Oro har, argiteria publikoan eta herriko etxean 
elektrizitate kontsumoa murriztearen eta herriko 
etxearen ekoizpenaren artean, 41 tona inguru murrizten 
dugu gure CO2 ekoizpena. 

 

L’économie réalisée est de 7475kw soit une économie 
budgétaire de 1794€/an auxquels s’ajoutent l’électricité 
verte non consommée qui est revendue à Enedis, soit : 
290€ 

En 2023, 7mw ont été produits et 2,9mw revendus 

Globalement entre la réduction de consommation 
d’électricité cumulée en éclairage public et mairie et la 
production des panneaux de la mairie, nous réduisons 
notre production de CO2 de 41 tonnes environ. 



Demokrazia parte hartzailea hitzetarik obretarat 
La démocratie participative à l’œuvre  
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Itsasuko Herriko Etxeak, 2024rako, parte hartze 
hitzarmen baten plantan ezartzea nahi du, herriko 
etxearen gibelean den parkearen antolaketa 
proiektuaren inguruan.  

Dinamika bat plantan ezarri nahi genuke herriko 
biztanleendako, laster zozketatuak izanen direnak, eta, 
horrela, proiektu horren inguruan urrats kolektibo bat 
sortu. 

Moldaketa hau Ibai Etcheverria itsasuar gaztearen 
estudio bukaerako obraburua, "zurgin lagun" titulurako 
hautagaia, barne hartuz egin beharko litzateke. 

La mairie d’Itsasu souhaite organiser pour cette  
année 2024, la mise en place d’une concertation 
participative autour du projet d’aménagement du 
parc situé derrière la mairie.  

L’idée serait de mettre en place une dynamique en 
mettant à contribution les habitants du village, 
prochainement tirés au sort et créer ainsi 
une démarche collective  autour de ce projet . 

Cet aménagement devrait être conçu en intégrant le 
chef d’œuvre de fin d’étude (de type kiosque) du jeune 
itsasuar Ibai Etcheverria, candidat au titre de 
« compagnon charpentier ». 

OPAH : Berritze obrak behar dituzten bizitegientzat  
Pour les logements qui ont besoin de travaux 
Itsasuren hautagaitza beste herri batzuena bezala atxikia izan zen joan den urtean OPAH bizitegi pribatuen hobekuntza 
programa batean. 

2023ko abendoan eta aurtengo urtarrilean, inkesta batek bildu ditu herritarren bizitegi berritze beharrorduak. 

Inkestaren emaitzak ez dira oraino agertuak izan, eta hauen arabera herriak jakinen du laster gelditzen den OPAH programa 
horren laguntza tekniko eta ekonomikoaren menturan. 

Zer nahi dela, herriko etxea mobilizatuko da bizitegi pribatuen jabeak gidatzeko bizitegi berritzearen baldintza hoberenei buruz, 
bizitegi horik erabilgarri izateko, hotz beroetarik ongi gerizatuak izateko edo heldugarritasuna bermatzeko 

 

Itxassou avait été retenue avec d’autres 
communes pour bénéficier d’un programme 
d’amélioration de l’habitat.  

Une enquête a permis l’expression des besoins de 
nombreux itsasuar sur les mois de décembre et début 
janvier.  

Les résultats de l’enquête n’ont pas encore été 
restitués et la commune saura prochainement si elle 
reste inscrite dans le programme d’accompagnement 
technique et financier de l’OPAH. 

Dans tous les cas, la mairie se mobilisera pour 
permettre aux propriétaires privés de bénéficier des 
meilleures conditions de réhabilitation de leurs 
logements en mal de travaux d’habitabilité, d’isolation 
ou d’accessibilité.  
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Bihotzekoak artatzeko desfibrilagailuak 
Défibrillateurs pour répondre aux urgences 

BERRIAK / ACTUALITÉS 

Herriko etxeak desfibrilagailu automatikoak erosi ditu, laster 
herriko eraikinetan ezarriko direnak.  
Kanpoko Desfibrilagailu Automatizatua (DAE) mediku dispositibo 
bat da, bihotz-gelditzeen biktimak suspertzen laguntzen dituena.  
Osasun larrialdi kasuan, huna nun aurkituko 
dituzuen desfibrilagailuak : 
 
- 409 Karrika nagusia : kanpoaldea herriko 
etxea/posta (ataria) ; 
- 911 Karrika nagusia : Sanoki kanpoaldea 
(komunak) ; 
- 756 Elizako bidea : herriko haurtzaindegia ; 
- 19 Balakiko errebidea : Balaki barnealdea 
(obren ondotik) ; 
- 124 Xilarreneko bidea: barnealdea Goxoki 
eraikina/AEK 
 
"Mugikorra" izeneko beste desfibrilagailu automatiko bat ere 
herriko etxean atxikia izanen da, bereziki kirol ekitaldiak 
antolatzen dituzten elkarteen esku jartzeko. 
 
Jakin ezazu pertsona orok duela DAE bat erabiltzeko ahalmena. 
Ahots laguntza baten bidez, desfibrilagailuaren erabiltzailea 
urratsez urrats gidatua da, bihotz-masajetik elektrodoak 
ezartzeraino. Desfibrilagailuak egiten du diagnostikoa, eta 
erabakitzen du estropezu egin behar denez. 
Beraz, ezinbestekoa da edozein pertsonak, bihotz-gelditze baten 
lekuko, "biziraupen katea" abiaraztea, biktimei bizirauteko 
aukerarik onenak ematen dizkieten 4 katebegiez osatua. 
 
Espero dezagun, hala ere, inoiz erabili behar ez izatea. 
 
 
 

La mairie a fait l’acquisition de défibrillateurs automatiques 
qui seront prochainement installés sur différents bâtiments 
communaux.  
Un Défibrillateur Automatisé Externe (DAE) est un dispositif 

médical qui aide à la réanimation de victimes 
d’arrêt cardiaque. En cas d’urgence médicale, 
voici les différents lieux où vous pourrez trouver ce 
type de matériel : 

409 Karrika nagusia : extérieur mairie/poste 
(porche) ; 
911 Karrika nagusia : extérieur Sanoki 
(sanitaires) ; 
756 Elizako bidea : extérieur garderie  
19 Balakiko errebidea : intérieur Trinquet Balaki 

(installation après les travaux) ; 
124 Xilarreneko bidea : intérieur bâtiment Goxoki / AEK 

Un autre défibrillateur automatique dit « mobile » sera également 
conservé en mairie pour être mis à la disposition des associations 
qui organisent notamment des évènements sportifs. 

Sachez que toute personne est habilitée à utiliser un DAE. Grâce 
à une assistance vocale, l’utilisateur du défibrillateur est guidé pas 
à pas, du massage cardiaque au placement des électrodes. C’est 
le défibrillateur qui fait le diagnostic et décide de la nécessité de 
choquer ou pas. 

Il est donc indispensable que toute personne, témoin d’un arrêt 
cardiaque, initie la « chaîne de survie » formée des 4 maillons qui 
procurent aux victimes les meilleures chances de survie. 

Espérons toutefois ne jamais avoir à les utiliser.  

 

DéfibrillateurÊàÊSanoki DéfibrillateurÊàÊlaÊgarderie DéfibrillateurÊàÊlaÊGauÊeskolaÊ 
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La sécheresse de 2022 avait eu pour effet d’augmenter de façon 
conséquente et durable le prix des céréales et des fourrages dont ont 
besoin les éleveurs pour nourrir leurs troupeaux.  

A l’inverse, le printemps et l’été 2023 ont été pluvieux et ont rendu 
difficile le séchage et la récolte des fourrages. Sans oublier l’épisode de 
grêle dévastatrice du 20 juin 2023 qui a particulièrement touché les 
cultures de maïs et anéanti les productions de maraîchage et de piment 
d’Espelette.  

A l’automne 2023, c’est une nouvelle maladie qui est apparue dans les 
élevages de vaches de nos régions.  

Enfin, sur ces dernières semaines, c’est un vaste mouvement de colère 
des agriculteurs qui a concerné nos campagnes et nos villes.  

La contestation a sans doute été amorcée localement par l’action des 
panneaux de signalisation retournés et les premiers blocages de routes 
et d’autoroutes qu’a initié le syndicat agricole FDSEA/JA.  

La mobilisation a rapidement fait tâche d’huile puisque le syndicat ELB 
s'est aussi mobilisé sur plusieurs actions de blocages et d’occupations. 

Les revendications principales des uns et des autres portaient sur les 
revenus agricoles en berne, sur les conséquences néfastes pour 
l’agriculture d’un système de marché libéral et mondialisé, ainsi que sur 
la charge administrative croissante qui asphyxient les paysans et les 
fermes.  

Les syndicats agricoles se sont sans doute accordés localement sur 
quelques  points de convergence. D’ailleurs, les pratiques quotidiennes 
des paysans de nos villages sont globalement assez semblables. Par 
contre, les options de développement à l’échelle nationale ou 
européenne sont largement divergentes : les uns se donnant pour 
vocation de nourrir le monde, prônent le productivisme et visent les 
marchés à l’exportation. Les autres soutiennent des objectifs de 
paysans nombreux sur des campagnes vivantes, pour répondre en 
priorité aux besoins des habitants en proximité.  

Le Pays Basque connaît un taux d’installation agricole encore des plus 
élevés, même si la taille des fermes reste modeste.  

L’attachement à la terre et la passion ne suffiront certainement pas à 
maintenir une agriculture vivante sur nos villages, si l’accompagnement 
technique et financier n’est pas à la hauteur des enjeux écologiques, 
économiques et humains. 

BERRIAK / ACTUALITÉS 
Beren lanetik bizi nahi 
dute laborariek  
Les paysans veulent  
pouvoir vivre de leur  
travail  
2022ko idorteak ondorio zuzen bezala izan zuen etxaldetan 
kabalen hazteko erosi behar ziren bihiki eta belarkiak ainitz 
eta iraunkorki prezioz emendatu zirela.  

Alderantziz, 2023ko primadera eta udak euritsuak izan dira 
eta ez da errexa izan belarkien idortzea eta biltzea. Ahantzi 
gabe 2023ko ekainaren 20eko harri erauntsi bortitza, 
pentzeak taloa bezala etzan zituena, arto alorrak xehatu 
zituena eta asko biper edo baratzekari ekoizleen uztak 
suntsitu zituena.  

2023ko udazkenean, gaitz berri batek jo ditu gure 
eskualdeko behi haztegiak.  

Azkenik, duela aste guti altxatu da laborarien kexu 
mogimendu zabal bat, gure lurraldeak eta gure hiriak 
harrotu dituena.  

Protestak herri sargietako panelen gainazpikotzearekin hasi 
ziren, eta FDSEA/JAk antolatu zituen bide eta autobide 
trabatzeekin. Mobilizapena laster hedatu zen ELB laborari 
sindikatak ere portu bide trabatze eta okupazio ekintzetara 
lehiatu baitzen.  

Batzu besten eskakizunek salatzen zituzten lan sarien 
murriztea, mundu mailako merkatu liberalaren ondorio 
kaltegarriak, baita laborariak eta etxaldeak itotzen dituen 
papertza administratiboa. 

Laborantzako sindikatak adosten ziren menturaz lekuan 
leku eskakizun eta salaketa horietan. Funtsean, gure 
herrietako laborarien egunerokoak aski berdintsuak dira 
etxalde batetik besterat. Aldiz, Frantzia ala Europa mailan, 
norabide ezberdinak agertzen dituzte laborari sindikatek. 
Batzuek mundua hazi behar dela uste dute eta hortarako 
antolatu behar dela laborantza saila, bereziki lehenetsiz 
ekoizpenen esportazioa ; bestek helburu nagusietan dute 
laborari ainitz behar dela lurralde bizi bizien sustatzeko, eta 
hurbilez hurbileko janari eskakizunari ihardesteko. 

Euskal Herriak badu oraindik laborari instalatze maila 
hoberenetakoa, etxaldeak neurri ttipikoak izana gatik.  

Lurrari atxikimendua eta afizioz laborantzan engaiatzea ez 
dira nahikoak izanen gure herrietan laborantza emankor eta 
sendo baten begiratzeko, beharko dira sustengu tekniko eta 
ekonomiko bizkorrak aldean diren  ekologiko, ekonomiko 
eta giza erronkei buru egiteko.  

ActionÊdeÊblocageÊÊparÊlesÊagriculteurs 

ActionÊdeÊBlocageÊdesÊagriculteursÊauÊportÊdeÊBoucauÊ 



Gure eskualdean, dakigunaz, gaitz berri 
hunek behiak ditu gehienik hunki 2023ko 
udaz geroztik. 

Itsasun eta Euskal Herriko lurralde guzian, 
behi saldo gehienak gaitz hunek jo ditu guti 
aski : Kabala sendoak laster mehatu dira eta 
kabala ahulenak batzuetan hil ere egin dira. 

Gaitzak izan ditu ondorio maltzurragoak : 
esne kantitate jaustea, ilortzeak edo 
ugalketaren nahasteak. 

Herri aldizkari hau bururatzen dugunean, prefeturak helarazi 
dituen lehen laguntza neurriak jakiten dira. Alde batetik, 
marexal gastuak eta hil diren kabalen sariak neurri batean 
ordainduak izanen litezke, eta bestalde, gaitzak larriki hunki 
dituen etxaldeei dirua prestatzen ahalko zaie.   

La maladie concerne particulièrement les bovins depuis 
l’été 2023.  

A Itxassou et ailleurs sur le territoire basque, la plupart des 
élevages sont touchés à des degrés divers : 
amaigrissement de vaches saines et jusqu’à des mortalités 
des bêtes adultes les plus vulnérables. Mais également 
d’autres conséquences moins évidentes mais tout aussi 
impactantes : pertes de production laitière, avortements, 
anomalies de reproduction. 

Au moment de boucler ce bulletin, les premières 
propositions de prise en charge arrivent de la préfecture : un 
dispositif sanitaire et un fonds d’urgence sont débloqués. Le 
premier prendrait en charge l’essentiel des frais vétérinaires 
et les mortalités. Le second vient proposer des soutiens de 
la trésorerie.  

 LaÊdemandeÊd’indemnisationÊestÊaccessibleÊsurÊlaÊ
plateformeÊ"DémarchesÊsimplifiées"ÊàÊl'adresseÊci-

dessousÊ:Ê  
https://www.demarches-simplifiees.fr/commencer/mhe-frais-

veterinaires-mortalites 

Kalte larriak kabaletan 
MHE gaitz berriarekin // 
Nouvelle maladie MHE 
qui fait des dégâts 
dans les élevages 

BERRIAK / ACTUALITÉS 

Compteur d’eau vert pour les 
champs// Uraren kontagailu berdeak 

etxaldentzat  
Uraren gaia arrangura nagusi bat bilakatzen da Euskal Herrian, 
bereziki 2022ko idorte zakar hartarik landa.  

CAPB Hiri Elkargoak izanki uraren gaitasuna, delibero garrantzitsu bat 
hartu du 2023ko uztailean, erabaki duelarik behar zirela elgarretarik 
hurbildu Iparralde huntan ginituen 547 ur prezioak. 

Ekintza bereziak deliberatu dira ordea 2023ko abendoan, CAPBren 
ganik, laborantza eta hazkuntzak baliatzen dituzten uraren prezioaren 
fagoretan :  

Erabakia izan da uraren prezio berezi bat laborantzak 2024an 
baliatuko duen urarentzat, eta ondoko urteentzat gogoeta barnatuko 
da. 

Ur kontagailu « berdeak » eskainiko dira laborariei berexi ahal izan 
dezaten laborantzako ura beren bizitegiko uretik, laborantzako ur 
prezio apalagoaz baliatzeko. Kontagailutik barnekaldeko despendioak 
aldiz laborariaren gain geldituko dira.  

La question de la ressource en eau est devenue un sujet 
d’actualité tout particulièrement depuis la dernière période de 
sécheresse de l’été 2022. 

La CAPB qui détient la compétence « eau » a délibéré en juillet 2023 
pour une politique d’harmonisation des tarifs de l’eau potable sur le 
territoire Pays Basque, qui hérite de 547 tarifs différents de l’eau 
distribuée par le réseau public.  

Des actions spécifiques concernant l’eau consommée par l’agriculture 
et l’élevage vont bénéficier de considérations particulières : 

- Un tarif spécifique de l’eau à usage agricole a déjà été délibéré par 
la CAPB en décembre 2023 pour les consommations de 2024 et sera 
mis à la réflexion pour les années ultérieures.  

- Des compteurs « verts » seront gracieusement fournis aux 
agriculteurs pour pouvoir distinguer l’eau à usage privé et l’eau à 
usage agricole. Les coûts de canalisations supplémentaires après 
compteur seront à charge des agriculteurs.  

Zakur kk / Déjection canine 
Zakur jabe guziek baitezpadakoa dute egokia zaien moduan beren animaliaren kaken biltzea herriko eremu publiko 
partean edo guzian. Oroitarazi nahi dugu potsa bereziak badirela hortarako ezarriak Herriko Etxe gibeleko parkean. 

Tout propriétaire ou possesseur de chien est tenu de procéder par tout moyen approprié au ramassage des 
déjections canines sur toute ou partie du domaine public communal. Nous vous rappelons que des sacs 
poubelles sont mis à disposition au niveau du parc derrière la Mairie.  15 
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BERRIAK / ACTUALITÉS 

Xapata elkarteko Maryse Cachenaut lehendakariak 
publikoan aurkeztu du berriki euskal irratietan eta 
Laborantza Ganbarako urtarrileko biltzarrean Itsasuko 
gereziaren sormarka dozierraren aintzinapena. 

2023ko urrian igorria izan zaio ofizialki Pariseko INAO egiturari 
Itsasuko gereziaren sormarka eskakizunaren dozierra.  

Jazko azaroan berean, INAOko batzorde iraunkorreko kide 
guziek aho batez onartu zuten sormarka eskakizun hau : 
dozierraren ikertzeak hasi behar luke eta INAOko  ikuskari 
batzorde batek agertu behar luke gure herrialderat 2024ko 
primaderan. 

Xapata elkarteak du eskua sormarka eskakizun hortan. 1994an 
sortu zen Xapata bi helburu nagusiekin : lehengo gerezitze 
zaharren zaintzea, eta bultzatzea  lekuan lekuko gerezi 
ekoizpenak eta erabilpenak. 

Itsasuko gereziaren sormarkak mugatuko luke bere sormarkaren eremua Lapurdi Barnealdeko eta Baxe Nafarroako 66 herrieri. 

Maryse-k adierazten du Itsasuko Gerezia berritz izan litekeela mozkin bide preziagarri bat gure eskualdeko etxaldeentzat, lur 
eremu gutti eskatzen baitu, eta ongi lotzen ahal baita hazkuntzari emanak diren etxalde ttipietan.  

Itsasuko gerezia :  
aho batez lehen baimena 
sormarkarentzat 

La présidente Maryse Cachenaut de l’association Xapata a 
récemment présenté sur les radios locales et à l’assemblée de 
la chambre d’agriculture du Pays Basque l’avancée du projet 
d’appellation d’origine de la cerise d’Itxassou. 

Le dossier de demande d’appellation pour cerise d’Itxassou- 
Itsasuko gerezia a officiellement été déposé en octobre 2023 
auprès de l’INAO à Paris. 

Un avis favorable à l’unanimité des présents a été accordé à la 
demande en novembre 2023 par la commission permanente de 
l’INAO : l’instruction du dossier devrait être entamée et une 
commission d’enquête composée de membres de l’INAO venir sur 
place au printemps 2024. 

C’est l’association Xapata qui est à l’initiative de cet engagement 
dans la demande d’AOP. Xapata avait vu le jour en 1994 avec le 
double objectif de sauvegarder les variétés anciennes et de 
relancer l’activité économique de production et de valorisation de 
ces variétés locales.  

Le projet d’appellation d’origine Itsasuko gerezia définirait une zone 
étendue à 66 communes du Labourd Est et de la Basse Navarre 
coteaux et montagne. 

Maryse Cachenaut inscrit dans les priorités d’actions la volonté 
d’aller jusqu’à l’obtention de l’appellation d’origine Cerise 

d’Itxassou- Itsasuko gerezia, au même titre que le développement de la production de ce fruit emblématique de notre commune. 
La cerise d’Itxassou peut devenir à nouveau une opportunité économique qui sollicite peu de foncier, tout en présentant un bon 
complément de revenu pour les petites fermes d’élevage. 

Cerise d’Itxassou : un premier avis favorable pour 
l’appellation d’origine 
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Cette année encore, notre association 
propose des cours d’initiation à 
l’apiculture. Ouverts à tous et toutes, 
vous pourrez découvrir tous les travaux  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

du rucher, tout le long de la saison apicole 
de mars à octobre. Ces cours se 
dérouleront à Itxassou, un samedi après 
midi par mois et le prix est de 150 euros 

pour l’ensemble des cours.  
Nous proposerons aussi la vente 
d’essaims et de reines. 
Cette année nous participons à une 
campagne visant à piéger massivement 
les frelons asiatiques sur l’ensemble du 
Pays Basque. Rappelons que cette 
espèce invasive produit de gros dégâts 
chez les apiculteurs mais aussi dans nos 
vergers.  
Contact : erlebeltza64@gmail.com   
Aurten gure elkarteak eskaintzen ditu 
erlegintzan hasiberrientzat ikastaldiak. 
Denei idekiak. Erlezainaren lan guziak 
ikusiko dira, erle sasoinaren luzaroan, 
martxotik urriraino. Itsasun egiten dira 
hilabetean behineko ikasgaiak, urteko 
150€ ko sariaren truke . 
Izanen dira salgai erreginak eta 
erlauntzak. 
Aurten parte hartzen dugu listor 
harrapatzeko kanpana zabal batean, 
Euskal Herri osoan hedatzen dena. Oroitu 
behar da makur handiak eragiten dituela 
listor ausart horrek bereziki erlegintzan 
baita fruitu landare eta zuhaitz askotan. 

ELKARTE BIZIA / VIE ASSOCIATIVE 
Erlezaintza ikasten  / Pour apprendre l’apiculture 

Listor asiatikoari jo ta ke 
La guerre aux frelons asiatiques 
2023ko azaroan, 80 pertsona inguru kolektibo batean bildu 
dira Itsasun, gure lurraldean asiar liztorraren 
emendatzearen aurka borrokatzeko tresnak plantan 
ezartzeko. Zinezko izurritea profesional askorentzat 
(erlezainak, eskoltariak, mahastizainak, arboristak...), baina 
baita partikularrentzat ere, beren fruitu-arbolak intsektuz 
estaliak ikusten baitituzte, beraz, premiazkoa iduritzen zen 
ekintza komunen antolatzea eta gogoetatzea. Azken 
hilabeteetan, lan taldeak hasi dira lanean, hainbat arlotan: 

- Publiko zabalari zuzendutako euskarriak editatzeko 
komunikazioak, udaletxeen, denden eta hainbat hedabideren 
bidez. 
- Tranpak: tranpa erosketa masiboak, lurralde osoan dohainik 
banatzeko 
- Habien kokapena: habiak aurkitzeko aukera ematen duten 
teknologia berrien azterketak. 

- Habien suntsiketak: jende-sare bat ezartzea, habiak 
suntsitzeko. 
- Aplikazioa: habiak herri batean non diren jakinarazteko 
tresna baten garapena 

 

Euskal Herriko hainbat erakunderekin bilerak egin dira 
jadanik, gure lurraldea Liztor asiatikoaren aurkako borrokari 
buruzko gune pilotu bilakatzeko datozen urteetan. 
Ez izan dudarik kolektiboarekin harremanetan jartzeko, 
informazio gehiagorako: collectif.luttefrelonasiatique@gmail.com 

Edonor izan daiteke borroka horren protagonista plastikozko 
botilekin tranpak jarriz, ziropa bat eta alkohol bat barnean 
ezarriz (urte guzian). 

Zure etxean liztor asiatiko habia badela ikusten baduzu, ez 
izan dudarik Itsasuko Herriko Etxeko idazkaritzarekin 
harremanetan jartzeko, profesional aditu batek suntsituko 
baitu. 

 

En novembre 2023 un collectif d'environ 80 personnes 
s'est réuni à Itxassou pour mettre en place des outils de 
lutte contre la prolifération du frelon 
asiatique sur notre territoire. Véritable 
fléau pour de nombreux professionnels 
(apiculteurs, élagueurs, viticulteurs, 
arboristes ...) mais aussi pour les 
particuliers qui voient leurs arbres fruitiers 
couverts d'insectes, il apparait donc 
urgent de s'organiser et de réfléchir à des 
actions communes. Depuis plusieurs 
mois, des commissions de bénévoles 
travaillent sur différents axes : 

- Communications pour éditer des supports 
destinés au grand public à travers les 
mairies, magasins et divers médias. 
- Piégeages : achats massifs de pièges pour 
distribuer gratuitement sur l'ensemble du 
territoire 
- Localisation des nids : études des nouvelles technologies 
pouvant permettre de repérer les nids . 
- Destructions de nids : mise en place d'un réseau de 
personnes équipées pour détruire les nids chez les particuliers 
comme sur le domaine public 
- Application : développement d'un outil pour signaler 
l'emplacement des nids dans une commune 
Des rencontres avec différentes institutions du pays basque 
ont déjà eu lieu pour que notre territoire devienne un site pilote 
de lutte contre le frelon asiatique pour les prochaines années. 
N'hésitez pas à contacter le collectif pour de plus amples 
informations. collectif.luttefrelonasiatique@gmail.com 

Chacun à son niveau peut être acteur de cette lutte en 
installant (toute l’année) des pièges dans des bouteilles en 
plastique contenant un sirop mélangé à l’alcool comme appât. 
Si vous constatez la présence de nids de frelons chez vous, 
n’hésitez pas à contacter le secrétariat de la mairie d’Itxassou 
qui fera procéder à sa destruction par un professionnel 
compétent. 
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BERRIAK / ACTUALITÉS 

Herrien lehertzaile baino gehiago 
bateratzaile Elkargoa 
Erranmoldea aski ezaguna da, eta herri askotako hautetsiek besterik ez dute ahoan :  
« ez da gehiago deusik deliberatzen herrietan ». 

Itsasuko hautetsiek ez dute baitezpada osoki baiesten ikuspegi hori, nahiz onartzen 
duten herrien diru ahalak murriztuz doatzila. Sinetsi nahi  dute oraino Euskal Hiri 
Elkargoak herrien lehertzaile baino gehiago bateratzaile izan behar duela. 

Azken lau hamarketako ixtorioak antolatu ditu herriak elgarrekin eta hurbilenean. 

Gure lurraldearentzat, Errobi SIVOM a sortu zen 1983an, elkartzen zituela Luhuso, Kanbo, 
Ezpeleta, Zuraide, Ainhoa eta Itsasu.  

Errobi SIVOM a 2006an bihurtu zen Errobi Herri Elkargoa geroztik ezagutzen dugun Errobi poloko 11 herriak bateratzen zituela : 
Luhuso, Kanbo, Ezpeleta, Zuraide, Larresoro, Haltsu, Jatsu, Uztaritze, Basusarri eta Arrangoitze eta Itsasu.   

Herrien elgarrekilako antolaketak gaitasun zenbait eramaiteko ahalak ematen zituen. Besteak beste, edateko uraren eta ur zikinen 
kudeaketa, hondarkinen kudeaketa….baita lurraldean lekuan lekuko ekonomiaren kudeaketa. Huni esker zabaldu zen adibidez 
Errobi lantegi zelaia Altzuietako etxaldearen eremuan, Garazi- Baiona eta Hazparne-Lohitzune bide nagusien erdigunean. 

Euskal Herriko hautetsiek eta gizarte zibil antolatuak ez zuten errexki irentsi lurralde kolektibitate baten ukapena Pariseko jaunen 
ganik. Bateratuak segitu zuten lehen aldikotz egitura administratibo bakar batean biltzeko Iparraldeko herri guziak : CAPB deituko 
den EPCI bat sortu zen 2017an. 

Badu orain 7 urte CAPBko Hiri Elkargoak bereganatzen dituela hainbat gaitasun berri, aintzineko herri elkargoek baino ainitz 
gehiago. Probetxu guzia beharko ginuke lurralde osoan antolatzen ikusten bizitegien politika, garraioena, urarena, kulturena, 
elikadurarena, laborantzarena, etabar…. Egituratze berriak erabaki dezan etorkizunari buruzko proiektu adostu eta ausart bat, 
lurralde bakotxari ikuskizun argia ematen diona.  

Une agglomération fédératrice et non pas prédatrice  
L’expression est bien connue et les élus de certaines communes la répètent à l’envie : « on ne 
décide plus de rien sur nos communes ».  

Le sentiment n’est pas intégralement partagé par les élus Herriari d’Itxassou qui constatent 
forcément la diminution des moyens financiers attribués aux communes, mais restent 
convaincus que la CAPB peut être fédératrice et non prédatrice des communes. 

L’histoire des quatre dernières décennies a organisé les communes ensemble et en proximité.  

Pour notre secteur, c’était d’abord un SIVOM (Syndicat à Vocations Multiples) à partir de 1983. Ce 
SIVOM ERROBI  intégrait Louhossoa, Cambo, Espelette, Souraide, Ainhoa et Itxassou. 

Le SIVOM ERROBI devenait en 2006 la Communauté de Communes Errobi qui regroupait les 11 villages du pôle Errobi que nous 
connaissons aujourd’hui : Louhossoa, Cambo,  Souraide, Espelette, Larressore, Halsou, Jatxou, Ustaritz, Bassussary , Arcangues et 
Itxassou.  

L’organisation des communes entre elles permettaient de porter ensemble des compétences aussi diverses que la gestion de l’eau, 
des déchets, de l’assainissement…. Mais aussi la prise en charge partagée de  l’économie locale qui nous vaut la création sur 
Itxassou de la zone d’activités économiques Errobi sur le secteur d’Altzuieta, à la croisée des axes routiers Hasparren-Saint Jean de 
Luz et Saint Jean Pied de Port-Bayonne.  

Les élus et la société civile organisée du Pays Basque, qui n’avaient pas apprécié de se voir refuser du pouvoir parisien une 
collectivité territoriale, se mobilisent pour réunir enfin dans une même entité administrative l’ensemble des communes du Pays 
Basque : une EPCI de 158 communes qui verra le jour en 2017 et qui s’appellera CAPB : Communauté d’Agglomération Pays 
Basque.  

Depuis maintenant 7 ans, la CAPB s’empare de compétences diverses, bien au-delà de celles portées auparavant par les diverses 
communautés de communes. Nous devrions avoir tout à gagner en décidant de mutualiser nos moyens pour organiser les politiques 
d’habitat, de transport, de gestion des eaux, de cultures, d’alimentation, d’agriculture etc…… Pour peu que la nouvelle organisation 
parvienne à écrire un projet d’avenir partagé et ambitieux qui donne de la perspective à chacun des territoires. 

PôleÊErrobiÊCAPB 
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Nola egin bereizketa / Les consignes de tri  

Bil ta Garbi sindikatak eta Hiri Elkargoak jakinarazi dute, 
2024ko urtarrilaren lehenetik, bakarkako ala taldekako 
konpostagailuak dohainik bazirela lurraldeko herritar 
guzientzat. 

Konpostagailuak aintzinetik erreserbatu behar dira webgunean : 
www.biltagarbi.fr 

Bio-hondarkin guzien bereizketa AGEC legeak behartzen du.  

Euskal Herriko biztanle bakotxari eskatzen zaio bereizketa 
indar bereziaren egitea, zikin ontziaren karga arintzeko, bio 
hondarkinak etxean berean konpostatuz. 

Gaurregun, bazkari hondarrek, sukaldetako xurikin eta 
gainerateko hondarkin konpostagarriek zikinontzi beltzaren %
26 betetzen dute : 70 kilo urtean herritar bakotx, etxekotz 
etxeko baliatzen ahal direnak. Bada eginmolde bat baino 
gehiago : bakarkako konpostagailua, zizari konpostagailua, 
talde edo auzo konpostagailua…. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La CAPB (Communauté d’Agglomération Pays Basque) et 
le syndicat Bil ta Garbi annoncent la mise à disposition de 
composteurs individuels pour l’ensemble des habitants du 
territoire, à compter du 1er janvier 2024. 

Les composteurs peuvent être commandés en se rendant sur le 
site www.biltagarbi.fr 

Le tri à la source des biodéchets est imposé par la loi Anti-
Gaspillage pour une économie circulaire  (dite loi AGEC). 

Chaque habitant du Pays Basque est invité à adopter un 
nouveau geste de tri en compostant ses biodéchets pour 
réduire le poids de  sa poubelle d’ordures ménagères. 

Aujourd’hui, les restes de repas, épluchures et autres produits 
de cuisine représentent encore 26% de la poubelle noire sur le 
territoire, soit 70kg/an et par habitant qui pourront être ainsi 
directement valorisés sur place en compost. Les formules sont 
diverses : le compostage individuel, le lombricompostage, le 
compostage collectif en pied d’immeuble avec ses voisins, le 
compostage de quartier…. 

 

 

 

 

 

 

 

Tri des déchets : ce qui a changé au 1er janvier 2023 

En vrac dans la poubelle jaune : tous les emballages ménagers et papiers, sacs et sachets en plastique, barquettes alimentaires, 
films alimentaires en plastique, pots de yaourt, tubes de mayonnaise et dentifrice, couvercles de pots et bocaux métalliques….. 

En conteneurs dédiés : Les emballages en verre (bouteilles, pots, flacons, bocaux) resteront le seul matériau à part. 

Konpostagailuak denentzat dohainik 
Nik ikasi dut bereizten 
Le compostage gratuit pour tous 
Un nouveau geste de tri 
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Oihalkiek bigarren  
bizi bat merezi dute  
Les textiles usagés méritent une 
seconde vie 

Trop de textiles se retrouvent encore dans la poubelle jaune 
ou noire alors qu’on pourrait leur donner une seconde vie ! 

Vos vêtements sont usés ? Votre linge de maison plus à votre 
goût ? et vos chaussures irréparables ? …  

Déposez-les, dans un sac fermé (30L), dans la borne à textiles 
proche de chez vous ! 

 

Comment faire ? 

Des Points d’Apport Volontaire de Textiles d’habillement, Linge de 
maison et Chaussures (TLC) usagés sont à votre disposition à 
proximité de chez vous.   

Pour trouver le plus proche de votre domicile ou de votre lieu de 
travail, rendez-vous sur : Localiser le point d'apport volontaire le 
plus proche de chez vous (communaute-paysbasque.fr) 

 

Qu’est-ce qu’on peut y déposer ? 

Uniquement les vêtements, linges de maison et/ou chaussures 
(par paires) dont vous n’avez plus l’usage.  

Les articles apportés peuvent être usés et abîmés. S’ils ne sont 
pas mis de côté pour être donnés, alors ils seront recyclés ! 

 

Qu’est-ce qu’on ne doit pas déposer ? 

N’apportez pas les textiles ayant servi aux travaux ménagers ou au 
bricolage s’ils sont souillés par des produits chimiques, des 
graisses, de la peinture, etc… ou encore ceux qui sont mouillés. 

 

Comment bien faire ? 

Rassemblez les textiles propres et secs (même usés) dans un sac, 

Attachez les chaussures par paire (par les lacets ou avec un 
élastique) car ils risquent de se séparer à l’ouverture du sac,  

Fermez bien le sac (qui va subir beaucoup de manutention),  

Evitez les sacs trop volumineux (préférez ceux de moins de 50 
litres) ; 

Pas besoin de repasser les vêtements ou le linge.  

Oihalki sobera gelditzen da oraino zikinontzi hori edo beltzean, 
bigarren bizi bat emaiten ahal ginioketelarik ! 

Zure jauntziak higatuak dira ? zure etxeko oihalak ez dituzu gehiago 
gostukoak ? eta oinetakoak antola ezinak ? ezarkitzu poltsa hetsi batean 
(30l) etxetik hurbileneko oihalkien ontzi egokian.  

Kasu : ez nahas oihalki higatuak zikinontzi horietan aurdikitzen diren 
paper eta estalkiekin ! 

Zer ekarri behar den oihalki higatuen ontzirat ? 

Bakarrik jauntzi, etxeko oihalki eta/ edo baliatzen ez diren oinetako pareak 

Ekartzen direnak higatuak edo fundituak izan litezke 

Baztertuak ez badira emanak izateko, berziklatuak izanen dira. 

Zer ez den ekarri behar ? 

Ez dira ekarri behar bustiak diren oihalkiak, ez eta ere garbiketa edo 
txintxuketa egiten erabiliak izan badira  

Nola egin xintxo ? 

Bildu oihalki garbi eta idorrak poltsa batean, higatuak izanik ere 

Elgarri loturik ezarri oinetako pareak, ez daitezen bereizi poltsak idekitzean 

Ongi hetsi poltsa (ainitz inarrosia izanen baita) 

Handiegiak ez diren poltsak hautatu (50 pintaz azpikoak) 

Ez du balio jauntzien eta oihalkien lisatzea 

Attention :ÊneÊpasÊtrierÊsesÊTLCÊavecÊlesÊ 
papiersÊetÊlesÊemballagesÊménagers.Ê 

IlsÊneÊsontÊpasÊfaitsÊpourÊallerÊ 
dansÊlaÊpoubelleÊjaune ! 
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Ur zikinen kontrola kanpana 
Campagne contrôle des stations d’assainissement 

individuel  
Hiri elkargoak bere gaitasunetan du bakarkako etxen ur zikinen ibilmoldearen jarraipena, lege araudien arabera. 
Hortarako da Hiri Elkargoko langile bat pasatzen ari etxez etxe ur zikinen tratamendu sistemen kontrolatzen. Langile 
horrek erakutsiko du bere izenean duen ageri ofiziala.  

Zer den kontrolatua ? 

- Ikusi zertan diren ur zikinen hornikuntzak eta nola heltzeko gisan 
diren 

- Ikusi ongi doazela ixurkin guziak 

- Ikusi zenbat lohi den fozetan 

- Eskatu regularki egin behar ziren foza husteen ageriak 

- Ikusi, badirelarik, urin fozen mantenimenduak 

- Txosten bat idatzi ur zikin tratatzeko antolamendu bakotxaz, 
indarrean den legediaren araberan. 

Zoin diren urratsak ? 

- Hitzordu bat igortzen du Hiri Elkargoko langileak , 
etxejabearentzat, hitzorduaren gibelatzeko ahalarekin 

- Papertxo bat uzten etxean langileak ez badu nehor atxemaiten 
hitzorduan (66€ jabeak ez badu berririk emaiten, eta 198€ kontrola 
egitea trabatzen badu) 

- Bigarren hitzordu bat igorria langilearen ganik postako 
bermearekin jabeak berririk ematen ez badu.  

- Kontrola gastuaren faktura (198€) igorria kontrola txostena igorria 
den ordutik 

- Kontrolaren ondorioak txostenak agerian ezarri badu ur zikinen 
tratamendu sistema ez dela pikoan : 

Hiri Elkargoak jakinarazten dio jabeari behar dituela araudietan 
sartzeko obrak egin :  

- Urte bat barne saltzeko asmoa balin badu 

- Lau urte barne arriskurik balin bada jendeen osasunarentzat edo 
ingurumenaren larriki kutxatzearen aldetik 

La CAPB (Communauté d’Agglomération Pays Basque) 
détient dans ses compétences la vérification du bon 
fonctionnement et du bon entretien des installations 
d’assainissement non collectif, conformément à la 
réglementation en vigueur. La campagne de contrôle est 
actuellement en cours sur Itxassou. Les agents de la CAPB 
prendront rendez-vous avec les propriétaires et se 
présenteront ensuite avec leur carte professionnelle  
nominative et officielle.  

La nature des contrôles consiste à : 

- Apprécier l’état des ouvrages et leur accessibilité; 

- Contrôler le bon écoulement des effluents; 

- Vérifier le niveau des boues dans les fosses; 

- Vérifier la réalisation périodique des vidanges; 

- Vérifier, le cas échéant, l’entretien des bacs à graisse; 

- Rédiger un rapport sur l’état de l’installation au vu de la 
réglementation en vigueur. 

 

Les étapes : 

- Convocation pour rendez vous, avec la possibilité laissée à 
l’usager de reporter le rendez-vous; 

- Papillon avis de passage si absence au rendez-vous 
(Sanction de 66€ si non réponse de l’usager et sanction jusqu’à 
198€ si obstacle au contrôle); 

- Deuxième convocation avec lettre et accusé de réception si 
pas de suite donnée par le propriétaire; 

- Facturation du coût de contrôle (198€) faite à l’usager dès lors 
que le rapport de contrôle signé a été envoyé. 

Les suites du contrôle si le rapport atteste la non-conformité du 
dispositif d’assainissement individuel : 

La CAPB notifie au propriétaire l’obligation de réaliser les 
travaux de mise aux normes : 

- Sous un an en cas de vente 

- Sous quatre ans en cas de danger pour la santé des 
personnes et de risque avéré de pollution de l’environnement. 

 

ContrôleÊdesÊinstallationsÊassainissementÊautonomeÊ 
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Ces derniers mois, les élèves de l’école publique ont eu un emploi du 
temps chargé en plus du travail quotidien en français, en basque, en 
mathématiques. 

En effet, l’association Bil Ta Garbi est intervenue auprès des élèves de 
l’élémentaire afin de traiter du tri des déchets. Les élèves ont notamment 
créé eux-mêmes du papier recyclé !  

Le projet qui s’est fait sur plusieurs séances se conclue, pour les plus 
grands, par une visite du site de CANOPIA à Bayonne le vendredi 16 février. 

De la même manière, l’école de cirque Oreka est intervenue dans toutes les 
classes de l’école afin de faire découvrir aux enfants le jonglage, l’équilibre, 
les acrobaties. 

Le projet se terminera sur une représentation des élèves le vendredi 17 mai 
à la salle Sanoki. Nous espérons également pouvoir aller voir un spectacle 
de cirque à Bayonne fin mai ! 

Les élèves ont fêté Noël à l’école en présentant un spectacle aux parents 
présents.  
Un livre leur a été offert en cadeau !  

 

Eskola publikoa :  
Birziklatze  
tailerrak eta zirko  
jokoetan  
trebatzea 
Azken hilabete hautan, eskola publikoko 
haurrek egutegi betea izan dute egunez 
eguneko lan sailetarik harat, frantsesean, 
euskaran edo matematiketan. 

Alabainan, Bil ta Garbi egitura hurbildu da 
lehen mailako ikasleetarat hondarkinen 
berexketaren aipatzeko.  

Aipagarrienetan,  paper berziklatua ekoiztu dute ikasleek beren eskuz. Proeiktoa ikastaldi bat baino gehiagotan egin da, eta ikasle 
handienentzat bururatuko da CANOPIA ren bisita batekin otsailaren 16an. 

Bestalde, Oreka zirko eskolak proposatu ditu ikasgaiak eskolako gela guzietan, haurrei ezagutarazteko eskuketari jokoak, oreka 
jokoak eta akrobata jokoak….  

Proiektoa bururatuko da Sanoki gelan maiatzaren 17an haurrek eskainiko duten ikusgarriarekin. Ba liteke  zirko ikusgarri baten 
ikusterat joateko mentura ere maiatz hondarrean Baionarat. 

Ikasleek Olentzero ospatu dute eskolan burrasoei eskaini duten ikusgarri 
batekin. Liburu bana ukan dute opari.  

 

Ecole publique :  
Ateliers recyclage et découverte 
des jeux du cirque 

AtelierÊdeÊcirque 

AtelierÊdeÊcréationÊdeÊpapierÊrecyclé 
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Urtarriletik, Itsasuko ikastolako ikasleak 
oiloaren gaia lantzen ari dira. 
 
Beharbada, harrituko zinateke  animale 
hortaz ikas daiteken guziaz : badela 
300 oilo arraza baino gehiago ; biziki 
entzumen fina dutela edo baita ere 
ingurune ezberdinetara molda 
daitezkeela ? 
 
Gelan, ikasleak hezle ttipi bilakatu 
ziren eta  21 egunez xitagailu batean 
arroltzeak sartu zituzten. Arroltzeak 
egunero, bi alditan itzulikatu zituzten, 
ura zaindu eta  xitoen bilakaera  bere 
kuxkian obserbatu ahal izan zuten 
ilunpean, lanpa batekin. Harrigarria zen 
ikustea zoin fite formatzen ziren 
xitoak ! 
 
Burasoek ere esperientzia hortan 
lagundu gintuzten, asteazken eta 
asteburuetan, txandaka arroltzeen 
itzultzera jin baitziren. 
 
Ikusiko beraz, istantean sortuko 
zaizkigun ume ttipi horiek !Ez da 
dudarik haurrek ongi zainduko dituztela 
beren xitoak ! 

Depuis le mois de janvier, les élèves de l'ikastola d'Itsasu travaillent sur le thème de la 
poule. 
Vous seriez peut-être étonnés de savoir qu’il existe plus de 300 races de poules; qu’elles 
ont une ouïe très fine ou encore qu’elles peuvent s'adapter à différents milieux ? 
 
Les élèves se sont découverts éleveurs puisqu'ils ont surveillé dans une couveuse des 
œufs fécondés pendant 21 jours. Ils ont délicatement retourné les œufs tous les jours ; ont 
observé à la lampe l'évolution du poussin dans son œuf; et sont émerveillés devant 
l'éclosion des œufs. 
 
Les parents ont participé à ce projet, car il fallait aussi s'occuper de cet élevage le 
mercredi et le week-end ! 

 Arrokagarai : oiloarekin zenbat gauza ikasteko!  
Une poule peut permettre de découvrir tant de choses! 

Arroltzea,Ê7.Êegunean  

Kukurukuuu,ÊzerÊdukÊoilarra ?BuruanÊmin-norkÊegin?ÊAxeriak !  

XitoÊsortuÊberriak 
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San Josep eskola : Ikasleak eskolako biziaren hobetzeaz  
arduradun / Des élèves responsables de l’amélioration de la 
vie à l’école 

HEZKUNTZA / ÉDUCATION 

Pour améliorer la vie de notre école, nous avons 
choisi des responsables de classes. Il y en a 12 au 
total, deux par niveau, une fille et un garçon. 

Nous les avons choisis en début d’année scolaire, 
après une campagne d’une semaine.  

Les responsables sont les représentants de la classe 
qui font le lien entre élèves et enseignants. 

Dès qu’il y a un besoin ou une demande, nous en 
parlons en classe. Les élèves expriment leurs points 
de vue, et les responsables les résument par écrit. 
Ensuite, enseignants et élèves se réunissent en 
conseil d’enfants et prennent ensemble des 
décisions.  

Notre premier chantier avait porté sur la répartition 
de l’aireÊ deÊ jeu (la cour de l’école des primaires), 
pour passer des moments de récréation plus 
agréables, et pour permettre à tous d’avoir leur 
espace de jeu.  

Le deuxième chantier a consisté à faire l’état des 
lieux des jouets, et à passer commande du matériel 
manquant à Olentzero : des pelotes, des ballons, des 
filets, etc… 

Gure eskolako biziaren hobetzeko eta erresteko gelaka arduradunak 
hautatu ditugu. Badira 12 orotarat, bi mailaka, neska bat eta mutiko 
bat. 

Urte hastapenean bozkatu ditugu kanpania aste baten ondotik. 
Arduradunak, gelako errepresentatzaileak dira, ikasleen eta erakasleen 
arteko lotura.  

Arazo edo behar bat badelarik, gelan aipatzen dugu , ikasleek beren ideiak 
erraiten dituzte eta arduradunek idatziz labur-biltzen dituzte. Horren ondotik 
erakasleak eta arduradunak elkartzen dira haurren kontseiluan eta 
erabakiak elgarrekin hartzen dituzte.  

Gure lehen lana izan zen jostalekuaren partekatzea , jostaldi goxoagoak 
pasatzeko eta denek lekua ukaiteko haien jokoen egiteko.  

Bigarren lana izan da eskolako jostailuen inbentarioa egitea eta gero 
olentzerori zerrendatu dugu faltatzen zen materiala: pilotak, baloinak , sarea 
etb...                                            San Josepeko CM1 eta CM2 ko ikasleak. 

ArduradunakÊelkarÊlanean 
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Le projet d’animation périscolaire concernant les élèves des 
trois écoles d’Itsasu suit son cours et prend forme. 

A raison d’une fois par semaine, les enfants des 3 écoles 
pourront participer aux ateliers périscolaires, pendant les 
heures de garderie, entre 17h et 18h. 

Début décembre, la Commission euskara a invité les 
représentants (directeur.trices et délégués des parents d’élèves) 
des 3 écoles ainsi que certains acteurs sportifs et culturels 
associatifs du village (Itsasuarrak, Arroka, Udaleku, sarde 
sardexka) afin  de leur présenter le projet pédagogique et 
travailler ensemble sur sa faisabilité. 

Suite cette réunion, il a été convenu de sonder d’une part l’intérêt 
des familles des écoliers du CP au CM2, mais aussi de faire un 
diagnostic des jours durant lesquels les enfants sont les plus 
disponibles. C’est dans ce sens que nous avons proposé 
jusqu’au 23 décembre, un questionnaire destiné aux familles des 
3 écoles. 

Grâce à un partenariat avec l’association Udaleku, les animations 
périscolaires pourront débuter dès le 4 mars prochain au retour 
des vacances d’hiver. Deux animateurs d’Udaleku missionnés 
par la mairie animeront des ateliers de jeux coopératifs les lundis 
et les mardis. 

Les groupes seront constitués de 28 enfants par soirée (soit 14 
enfants par animateur), avec les lundis destinés aux enfants du 
CP au CE2 et les mardis destinés aux enfants du CM1 et CM2. 

Ces animations auront lieu sur le terrain municipal situé à côté de 
l’agorespace, avec la mise à disposition de la salle de garderie 
par temps de pluie. 

 

Trois cycles seront organisés jusqu’à la fin de l’année 
scolaire : 

-du 4 mars au 12 avril; 

-du 29 avril au 31 mai; 

-du 3 juin au 25 juin. 

 

Les inscriptions se feront à la mairie pour le cycle entier : un mail 
sera adressé aux familles dans les prochains jours. 

Afin que l’offre puisse être accessible à tous, chaque enfant ne 
pourra participer qu’à un cycle.  

La mairie ne demandera pas de participation financière durant 
ces périodes expérimentales de cette fin d’année scolaire 
2023/2024. 

Itsasuko hiru eskoletako ikasleentzat pentsatua den 
eskolaz kanpoko aisialdi proiektua itxura hartzen ari da.   

Aste guziz, 3 eskoletako haurrek eskolaz kanpoko 
tailerretan parte hartzen ahalko dute, haurtzaindegiko 
ordutegietan, 17:00etatik 18:00etarat. 

Abendu hastapenean Euskara Batzordeak 3 ikastetxeetako 
ordezkariak (zuzendariak eta guraso ordezkariak) eta herriko 
zonbait kirol eta kultur eragile (Itsasuarrak, Arroka, Udaleku, 
Sarde Sardexka) gomitatu zituen, proiektuaren 
bideragarritasuna aurreikusteko eta helburu pedagogikoak 
aurkezteko. 

Bilkura hunen ondotik, CPtik CM2ra arteko haurren burasoen 
interesa aztertzea adostu zen, baita disponibilitateen 
diagnostikoa egitea ere. Zentzu horretan proposatu ginuen 
abenduaren 23ra arte 3 eskoletako familiei zuzenduriko 
galdetegia. 

Uda Leku elkartearen lankidetzari esker, neguko bakantzen 
ondotik, martxoaren 4an hasten ahalko dugu eskolaz kanpoko 
ekintza hauen proposamena. Herriko-etxearen babesarekin 
Udaleku-ko bi animatzaileek joko kooperatiboen tailerrak 
proposatuko dituzte astelehen eta astearte aratsetan. 

Egunka talde bakoitza 28 haurrez osatua izanen da (hau da, 
14 haur animatzaile bakoitzeko), astelehenetan CPtik CE2ra 
bitarteko haurrentzat eta astearteetan CM1 eta CM2 bitarteko 
haurrentzat idekia izanen delarik. 

Jarduera hauek agorespace ondoan kokatua den herriko 
lurretan eginen dira, eguraldi euritsuetan haurtzaindegiko gela 
erabilgarri izanen delarik. 

Hiru ziklo antolatuko dira ikasturte bukaera arte: 

-martxoaren 4tik apirilaren 12rat; 

-apirilaren 29tik maiatzaren 31rat; 

-ekainaren 3tik ekainaren 25erat. 

Izen emateak herriko-etxean eginen dira ziklo osorako : 
ondoko egunetan mail bidez hedatuko dugu familieri doakien 
araberako informazioa.  

Eskaintza haur guzien eskura egon dadin, haur bakoitzak ziklo 
bakar batean parte hartzen ahalko du.  

2023/2024 ikasturte bukaerako esperimentazio fase hauetan 
herriko-etxeak ez du familieri diru-partaidetzarik eskatuko. 

Eskolaz kanpoko  
aisialdi proiektoa 
abiatzen da //  
Le projet d’animation  
périscolaire pour très 
bientôt 
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HEZKUNTZA / ÉDUCATION 

Eguberriko ikusgarria :  
Gora gora igo eta ilargiari ihes egiten utzi 

Prendre de la hauteur et laisser échapper la lune 
Elirale konpainia asmatzaileak Gaztetxeko gela berrituan 
girotutako giro lasai eta intimistan aurkeztu dira "Up" eta "Igo" bi 
ikusgarriak 2023ko abenduaren 18an eta 19an, Itsasuko herriak  
ikasleei eskainitako ikuskizunaren barne. 
 
Haurrengandik oso hurbil, egurra, larruzko gauzak, ura, metala, harri 
koskorrak, eskailera bat... eta Kristof Hiriart bere "Up" soinuzko 
bidaiarekin, altuera hartzeko, bere bizitzako mailak astiro igotzeko, 
kontuz eta... agian ilargiari ihes egiten uzteko. 
"IGO" rekin batera, Kristof Hiriart musikari, perkusio jotzaile eta 
kantariak gaztentzako bakarlari lana zabaldu du (CM1 eta CM2ko 
ikasleen aurrean). 
 
Herriak eskerrak ematen dizkio Elirale konpainiari haurrei bere 
sorkuntza bizietan sartzeko eta elkarreragiteko aukera emateagatik, 
Jokinek harremanetan jartzeagatik eta jarraitzeagatik, Itsasuarrak 
Gaztetxeko gela emanaldietara ongi egokitua delako. 
 
 
 
C’est dans une ambiance calfeutrée et intimiste mise en scène 
par l’inventive compagnie Elirale dans la salle rénovée de 
Gaztetxea qu’ont été présentés les deux spectacles « Up » et 
« Igo » les 18 et 19 décembre 2023 dans le cadre du spectacle 
offert par la commune aux écoliers d’Itxassou.  

Très proches des enfants : du bois, des objets en peau, de l’eau, du 
métal, des cailloux, une échelle… et Kristof Hiriart avec son voyage 
sonore « Up » pour prendre de la hauteur, gravir lentement les 
marches de sa vie, prudemment et… peut-être laisser échapper la 
lune. 

Avec « Igo », Kristof Hiriart, musicien, percussionniste et chanteur, a déployé son 
solo jeune public (devant les élèves de CM1 et CM2), un corps-orchestre pour un 
concert seul en scène où il donne vie et sons, fait résonner sa voix et interroge et 
révèle en nous les traces de l’enfance. 

La commune remercie la compagnie Elirale d’avoir donné l’occasion aux enfants 
d’entrer et d’interagir dans ses créations vivantes, Jokin pour la mise en relation et le 
suivi, Itsasuarrak pour la mise à disposition de la salle du Gaztetxe qui s’est révélée 
être parfaitement adaptée aux spectacles. 

 
 
 
 
 

« Igo »ÊSpectacleÊdeÊKristofÊHiriartÊCieÊLagunÊarte 

SpectacleÊ« Igo » « UpÊ! »ÊSpectacleÊCieÊLagunarte 



SOZIALA / SOCIAL 

Herriko kontseiluko eta GEUZko kideek GEUZen Eguberriko 
saski tradizionalaren banaketa egin dute. 80 urtetik gorako 
Itsasuarrek tokiko ekoizpen gozo eta gaziz osatutako saski goxo 
bat ukan dute etxean, osasun zentroetako egoiliarrei "ongizate" 
pakete bat ematen zitzaien bitartean. 

 
Keinu horren gainetik, ekintza horrek lotura soziala indartu nahi 
du, eta kontsolamendu, giza berotasun eta alaitasun apur bat 
eskaini besta garai honetan. 

Beraz, 134 pakete banatuak izan dira (110 etxean eta 24 osasun 
zentroetan). 

 

Des membres du conseil municipal et du CCAS se sont 
répartis la distribution du traditionnel colis de Noël du CCAS. 
Les Itsasuar âgés de plus de 80 ans ont reçu à domicile un colis 
gourmand composé de produits locaux sucrés et salés tandis 
qu’un colis « bien-être » était remis aux résidents des 
établissements de santé. 

Au-delà de ce geste, cette action vise à renforcer le lien social et 
offrir un peu de réconfort, de chaleur humaine et de joie durant 
cette période de fêtes. 

Ce sont donc 134 colis qui ont été distribués (110 au domicile et 
24 en établissements de santé). 

Noël avant l’heure pour nos aîné.e.s ! 

Gure adinekoen zerbitzura ! 
Au service des aîné.e.s ! 
Biba ziek etxe zilotik harrotu zireztenak, lagun artean ongi pasatzeko eta ezagun berriak 
egiteko 2023ko abenduaren 16ko CCAS bazkariaren kari.  
 
Gure herrietako miseriarik handiena izan liteke bakardadea baina aberastasunik handiena gure 
etxekoekin, auzokoekin eta herrikoekin mintzatzea izan liteke. Bazkari huntarat jitea erabaki ez 
dutenak edo ausartu ez direnak agian gure artean izanen dira heldu den urtean eta gogoan 
ditugu mugitzeko aukerarik ez duten adinekoentzat. 
 
Mugikortasunari buruz, GEUZko garraio elkartasuneko bolondresak ongi antolatuak dira eta 
itsasuarren eguneroko joan-etorriak segurtatzen dituzte beren ibilaldi eta hitzordu 
desberdinetan. Milesker ainitz herriko elkartasunaren zerbitzuko izaiteagatik, baita ere 
Lacouade etxeari, GEUZko kideei eta herriko kontseiluko hautetsiei, kari gisa zerbitzari 
bilakatuak. 
 

Bravo aux Itsasuar qui ont laissé pour quelques heures le cocon domestique pour venir 
passer un bon moment entre amis et faire de nouvelles connaissances à l’occasion du 
repas du CCAS du samedi 16 décembre 2023.  

La plus grande misère de nos villages pourrait être la solitude mais la plus grande richesse 
celle de pouvoir converser avec nos proches, nos voisins et tous les habitants que l’on peut 
croiser. Celles et ceux qui ne se sont pas décidés ou qui n’ont pas osé seront peut-être parmi nous l’année prochaine et nous avons 
une pensée pour tous les aîné.e.s qui n’ont plus la chance de pouvoir se déplacer.  

Sur le sujet de la mobilité, les bénévoles du transport solidaire du CCAS dont quelques-uns étaient présents à la table, sont bien 
organisés et assurent les déplacements quotidiens des Itsasuar dans leurs courses et rendez-vous divers. Merci à eux pour leur 
disponibilité au service de la solidarité locale, merci également à la maison Lacouade ainsi qu’aux membres du CCAS et aux élu.e.s 
du conseil municipal, reconverti.e.s à l’occasion en serveurs.ses. 

Depuis le 1er février 2024, Camille BERNARD, 
sage femme, a ouvert son cabinet au 705 
karrika nagusia (proche de Hamalauenia) à 
Itxassou. Pour la prise des rendez-vous, 
connectez vous sur www.rdvsagefemme.com 
ou par téléphone au 06 99 16 99 61   

Ghislaine, couturière itinérante vous attend 
tous les vendredis de 9h à 12h et de 13h30 à 
17h30 à l’espace Ateka à Itxassou.  
Tél : 06 98 70 92 18  
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SOZIALA / SOCIAL 
Olentzero heldu zaigu eskoletako auzora ! 
Euskal kultura eta mitologiako pertsonaia 
Olentzero est venu à l’école  ! Un personnage de la 
culture et de la mythologie basques 

Rondes, danses et chants 
ont rassemblé tous les 
écoliers du village autour 
d’Olentzero le 21 décembre 
2023 ! Il avait pourtant fort à 
faire dans sa forêt mais il est 
venu à pied (cette année 
sans son ami à 4 pattes, 
blessé) porter le message 
aux enfants que le soleil 
allait recommencer à 
chauffer la terre. 

Messager de la lumière, il 
représente le solstice d’hiver où 
le jour est vainqueur dans la 
bataille contre la nuit. Sa 
faucille qui lui sert à couper les 
fagots symbolise aussi ce 
solstice qui coupe l’année en 
deux périodes. En guise 
d’offrande, il a distribué une 
petite bougie à chaque enfant, 
signe de la lumière et de la chaleur des jours plus longs et plus chauds de 
l’été. 

Avec son visage noirci par la poussière du charbon de bois, les 
vêtements usés et sales, il  a un aspect un peu terrifiant et n’a rien d’un 
Père Noël ; mais la joie dans le cœur des enfants leur a donné la 
certitude que le soleil ne s’éteindra jamais. 
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Gazteak lagundu jendartean 
kokatzen / La Mission locale Pays 
Basque  
Misio Lokala-k 16 eta 25 urte arteko gazte guziei egiten die 
harrera, jendareratze eta laneratze bidean laguntzen, 
orientatzen eta jarraituz. 

Ez bazira gehiago eskolatua, orientazio bat, 
formakuntza bat, alternantzia kontratu bat edo 
lan baten atxemateko laguntza bat behar 
baduzu, Euskal Herriko Misio Lokala-k zure 
ibilbide osoan laguntza hori proposatzen ahal 
dizu. Gurekin harremanetan sartzeko, 
zuzenean deitzen ahal gaituzu edo Herriko 
Etxean xehetasunak galde itzazu. Elkartzen 
ahalko gira zure beharren ezagutzeko eta 
laguntza bideratzeko. 

Itsasu-n elkar ikusteko, harremanetan sar 
Maialen Carrere-kin 07 86 83 88 27 telefono 
zenbakirat deituz. 

Permanentziak Itsasuko Herriko Etxean 
antolatuak dira hilabeteko 1. eta 3. 
asteartetan, hitzordua galdetuz.  

Ez lotsa ! Euskal Herriko Misio Lokala zure beha dago ! 

La Mission Locale accueille tous les jeunes de 16 à 25 ans :  
elle aide, elle oriente et accompagne dans l’insertion 
professionnelle et sociale.  

Si vous n’êtes plus scolarisé-e et que vous avez besoin d’une 
aide pour trouver une orientation, une formation, un contrat en 

alternance ou un emploi, la Mission Locale 
Pays Basque peut vous proposer un 
accompagnement tout au long de votre 
parcours. Vous pouvez nous contacter par 
téléphone directement ou bien vous 
pouvez prendre les renseignements à la 
mairie et nous pourrons organiser des 
rendez-vous pour connaitre vos besoins et 
démarrer l’accompagnement. 

La personne à contacter pour Itxassou : 
Maialen Carrere au 07 86 83 88 27 

Les permanences ont lieu en mairie 
d’Itxassou tous les 1ers et 3èmes mardis 
du mois sur RDV. 

N’hésitez pas, la Mission Locale Pays 
Basque est là à votre service ! 

 

 

Borobilek, dantzek eta kantuek herriko ikasle guziak 
bildu dituzte Olentzeroren inguruan 2023ko 
abenduaren 21ean ! Bere basoan lan asko egin 
behar zuen, baina oinez etorri zen (aurten 4 
hankako lagunik gabe, zaurituta) haurrei mezua 
ekartzera iguzkia berriro lurra berotzen hastera 
zihoala. 

Argiaren mezulari, Olentzerok irudikatzen du neguko 
solztizioa : eguna gauaren kontrako borrokan garaile. 
Abarrak erditik mozteko baliatzen duen igitaiak ere 
sinbolizatzen du solztizio hori, urtea bi zatitan banatzen 
duena. Eskaintza gisa, Olentzerok xirio txiki bat banatu 
zuen haur bakotxari, argiaren eta egun beroago eta 
luzeagoen seinale.  

Aurpegia egur-ikatzaren kearrak belztuta, arropa higatu 
eta zikinak jantzirik, Olentzerok itxura guziz 
belduragarria eta ez du bizarxurirekin zer ikusirik. 
Bainan haurren bihotzeko bozkarioak eman diote 
segurtamena iguzkia ez zela sekulan itzaliko.  

MaialenÊCarrereÊ 

GureÊolentzero 



ELKARTE BIZIA / VIE ASSOCIATIVE 

KORRIKA, 11 egunez eta 10 gauez Euskal Herri osoan zehar 
AEKk antolatzen duen euskararen aldeko ekimen erraldoia da. 
 
Aurtengoa, 23. Korrika izanen da, 2024ko martxoaren 14an Irunetik 
abiatuko dena eta martxoaren 24an Baionan bukatuko. Martxoaren 
14an berean, Itsasutik pasatuko da, gaueko 10:00etan. 
 
Korrika pasatu aitzin, gure herrian ekitaldi kultural bat antolatua 
izanen da, Itsasuko herriko etxearen eta euskal kultur erakundearen 
laguntzarekin : 
- martxoaren 10ean, Atharriko gaztetxea, 16:00etan: Loratzen 
(dantza/musika ikusgarria) eta Habia (kontzertua) 
 

Bestalde, herriko hiru eskolak biltzen dituen Korrika 
Ttipia martxoaren 21ean iraganen da. 
Korrikan parte hartu nahi duen elkarte guziek kilometro bat eros 
dezakete.  
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Korrika Itsasun martxoaren 14an : gure herriaz harro ! 
La Korrika est une course-relais organisée par AEK qui 
parcourt le Pays Basque durant 11 jours et 10 nuits sans 
interruption et cela en faveur de la langue basque. 
Cette année, la 23ème Korrika démarrera le jeudi 14 
mars à Irun pour se terminer le dimanche 24 mars à 

Baiona. La Korrika passera par Itsasu le jeudi 14 
mars à 22h. 

 

Avant son passage, nous proposons un rendez-vous 
culturel, avec l’aide de la mairie d’Itsasu et du centre 
culturel basque : 

- le dimanche 10 mars au gaztetxea d’Atharri : 
spectacle « Loratzen » (danse/chant) et concert 
avec le groupe Habia. 
 
Le jeudi 21 mars, nous rassemblerons les enfants des 
trois écoles de la commune pour la Korrika Ttipia. 
 

Horretarako, Itsasuko AEK gau eskolarekin harremanetan sartu 
beharko dira : itsasu@aek.eus edo 05 59 93 40 83. 
Norberak ere Korrikan parte hartzen ahal du anitz maneraz : 
laguntzaile izanez (gurekin harremanetan sartu), gau eskolako 
Korrika batzordean sartuz edo Korrika egunean laster eginez, bistan 
dena. 
Korrikari buruzko edozein informazio ukaiteko : korrika.eus (jantzi 
salmenta, ibilaldia eta abar) edo gau eskolarat deituz. 
 
Laster artio, bide bazterrean!! 

Toutes les associations qui souhaitent participer à la Korrika 
peuvent le faire en achetant un kilomètre. 
Pour cela, il vous faut contacter la gau eskola AEK d’Itsasu: 
itsasu@aek.eus ou 05 59 93 40 83. 
Toute personne peut également participer de différentes 
manières : en se constituant bienfaiteur.trice (pour cela 
veuillez nous contacter), en intégrant la commission Korrika 
de la gau eskola d’Itsasu ou bien sûr en venant courir le jour 
de la Korrika. 
 
Pour plus de renseignements sur la Korrika : korrika.eus 
(parcours, vente de vêtements etc) ou en contactant la gau 
eskola par téléphone. 



ELKARTE BIZIA / VIE ASSOCIATIVE 

Itsasuarrak : hortzak tinkatuz goaitatu aspaldian 
amesten dugun trinketa / Serrer les dents en  
attendant le trinquet dont on a tant rêvé 
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En ce début février 2024, la saison de jeu de pelote en 
trinquet bat son plein et la majorité des équipes est 
encore en période de compétition. Il est trop tôt dans la 
saison pour tirer un bilan.  

En ce qui concerne la section féminine, les finales Union 
Basque à baline ont récemment rendu leurs verdicts : 

- Xitoak B : victoire d’Haize Recalde et Laida St Pierre 
Amestoy 

- Kimuak B : victoire d’Hegoa Oçafrain et Nahia Cosmo 

- Gaztetxoak B : défaite d’Hegoa Oçafrain et Maia Darguy 

- Gazteak A : victoire d’Hegoa Echeverria et Carole Ibar 

Les juniors Marion Broussaingaray et Carole Ibar ont perdu 
en finale du championnat de France Baline. 

Un grand bravo à l’ensemble de ces filles et à leurs 
éducateurs.  

Dates à retenir dans l’agenda des prochaines semaines :  
les dates du 20 et 27 avril qui verra se dérouler notre 
traditionnel trophée Atharri. 

Plus personne n’ignore aujourd’hui que les travaux du 
trinquet Balaki débuteront ce prochain mois de mars pour une 
durée de 15 mois. Nous serons donc obligés pour poursuivre 
nos activités de nous déplacer sur les trinquets avoisinants 
(Espelette, Louhossoa, ou autres…) 

Ceci induira quelques soucis d’intendance. 

Il va falloir « serrer les dents » en attendant la rénovation du 
trinquet dont on a tant rêvé….. 

Haize Recalde et Laida St Pierre Amestoy  

2024 otsail hastapen huntan , trinketeko pilota sasoina bete 
betean jokatzen ari da eta talde gehienak lehia gorrian dira 
oraindik. Sasoinean goizegi da ondorio garbien ateratzeko.  

Andereen lehiaketan, Union Basque pilota huts lehiaketaren 
finalak berriki jakin dira : 

- Xitoak B : Irabazi dute Haize Recalde eta Laida St Pierre 
Amestoy-k 

- Kimuak B : irabazi dute Hegoa Oçafrain eta Nahia Cosmo-k 

- Gaztetxoak B : galdu dute Hegoa Oçafrain eta Maia Darguy-k 

- Gazteak A : irabazi dute Hegoa Echeverria eta Carole Ibar-ek 

Artekoen edo junior mailan ari diren Marion Broussaingaray eta 
Carole Ibar-ek galdu dute Frantziako pilota huts lehiaketan. 

Txalo handi bat andere horiei eta beren hezitzaileei. 

Gogoan hartzeko datak ondoko asteetan : apirilaren 20ean eta 
27an ohizko Atharri trofeoa 

Denek badakite oraingotz Balaki trinketeko obrak martxo 
hastapenean hasiko direla hamabost hilabete irauteko. Behartuak 
izanen gira gure aktibitateen segitzeko auzo herrietako 
trinketetarat joaitea (Ezpeleta, Luhuso, eta beste….) 

Nahitaez kudeaketa ondorioak agertuko dira. Hortzak tinkatuz 
goaitatu beharko da aspaldi amesten den trinketa. 

Hegoa Etcheverria et Carole Ibar  

Maia Darguy et Hegoa Ocafrain 

Hegoa Ocafrain et Nadia Cosmo 
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Itsasuko itzulia : kirol eta lagunarteko abentura 
Une aventure sportive et conviviale 

2023ko irailaren 10ean kirol egun 
aparta izan zen, eta bi ibilbide aukeratu 
ziren: 24 km eta 14 km, erronkari aurre 
egitera etorritako korrikalari eta ibiltari 
sutsuak bilduz.  

Podiuma 24 km-rako  

Jason POINTEAU : 2’03 

Elodie CHEYSSOU : 2’51 

Podiuma 14 km-rako  

Guillaume LEROY : 1’11 

Sarah DINCLAU : 1’31 

Zorionak mendi lehiaketa hortan parte hartzaile ziren guziei, ziren 
eta zuten guzia emanik. Eskerrik asko babesle eta boluntarioei 
ekitaldi hau arrakastatsu bihurtzen lagundu baitute. Haien 
baitezpadako sustengurik gabe, horrelako egun bat ez litzateke 
posible izanen.  

Antolatzaileak harro gaude baitaere jakinarazteaz Groupamarekin 
ideki dugun partaidetzaz. Otsail-martxoan, boluntarioen formakuntza 
bat antolatua izanen da, Kanboko suhiltzaileekin elkarlanean, bizia 
salbatzen ahal duten jestuak ikasteko. Ekimen hunek larrialdi 
egoeretan egin behar diren lehen jestuak erakutsi nahi dizkigu, 
mendian edo eguneroko bizian ezbehar bat gertatzen deneko.  

Zuen agendetan : 2024ko edizioa, irailaren 8an. Sorpresa berriak 
aurreikusten ditugu ibilbidean, eta espero dugu herriko eta 
inguruetako ibiltari gehiago erakartzea. Zuen presentzia espero 
dugu kirol eta lagunarteko abentura berri honetan. 

Le 10 septembre 2023 s’est déroulée 
une journée sportive exceptionnelle 
avec deux parcours au choix : 24 km et 
14 km, réunissant des coureurs et 
marcheurs passionnés venus relever le 
défi. 

Podium pour le 24 km : Jason 
POINTEAU : 2H03. Elodie 
CHEYSSOU : 2H51 

Podium pour le 14 km : Guillaume 
LEROY : 1H11. Sarah DINCLAU : 
1H31 

Félicitations à tous les participants pour 
leurs performances exceptionnelles et leurs engagements dans 
cette aventure en montagne. Un grand merci aux sponsors et aux 
bénévoles qui ont contribué au succès de cet événement. Sans 
leurs soutiens précieux, une telle journée ne serait pas possible. 

Nous sommes également fiers d'annoncer notre partenariat avec 
Groupama. En février/mars, une formation avec les bénévoles sera 
organisée en collaboration avec les pompiers de Cambo sur les 
gestes qui sauvent. 

Cette initiative vise à nous apprendre les gestes de premiers 
secours en cas d’accident en montagne ou dans la vie de tous les 
jours 

A vos agendas : Édition 2024, le 08 septembre. Nous envisageons 
d'introduire de nouvelles surprises sur le parcours et espérons attirer 
davantage de marcheurs du village et des environs. Nous comptons 
sur votre présence pour cette nouvelle aventure sportive et 
conviviale. 

Haurrei eta familiei elkartasuna adierazteko ekintzak 
 
JokoLagun Itsasuko elkarteak, bere ekintzekin eta zuen parte hartze 
eta eskuzabaltasunari esker, 2023an Senegalen haur egitura baten 
laguntzeko lan egin du, bai eta Marokoko lurrikara bortitzean 
kaltetuak izan diren familia eta eskola baten 
laguntzeko ere. 
 
Senegalen babesari buruzko xehetasun 
gehiago eman nahi genizkizuen. Izan ere, 
itsasuar baten kontaktuari esker Ndye Fal 
anderearekin harremanetan sartu gira, 
Dienderren (Senegalgo landa komunitatea) 
haur baratze bat ideki duena 2023ko urrian. 
Frantziako ama eskola baten pareko 
funtzionamendua duen egitura honek 3 eta 6 
urte arteko 30 haur hartzen ditu. 

 
2023ko uztailean antolatua izan den lehen elkartasun egunaren 
mozkinekin, laster 200,00 € inguruko hornidurak erosiak izanen dira 
2024ko ekainean abiatuko den kontainer baten bidez helarazteko. 
Haur horiek, beraz, laster eskuetan ukanen dituzte: margoak, 
arkatzak, haixturrak, tinduak, marrazki orriak, aktibitate eta margo 
kaierak. 

JokoLagunen 2024 lehen ekintza 2024ko martxoaren 15ean, 
ostirale aratsez, antolatua izanen da,  eta  hango kuskusaren 
pareko  salmenta bat proposatua izanen zaizue, hango epizekin 
ontua. Espero dugu apreziatuko duzuela ! 

Actions de solidarité envers les enfants et les familles 

L’association JokoLagun d’Itxassou, par ses actions et grâce à votre 
participation et à votre générosité, a œuvré en 2023 pour aider une 
structure d’enfants au Sénégal ainsi que des familles et une école 

sinistrées du violent séisme au Maroc. 

Nous voulions vous apporter plus de détails 
sur le soutien apporté au Sénégal. En effet, un 
contact itsasuar nous a mis en relation avec 
Mme Ndye Fal qui est à l’initiative de 
l’ouverture d’un jardin d’enfants à Diender 
(communauté rurale du Sénégal) en octobre 
2023. Cette structure, dont le fonctionnement 
est équivalent à une école maternelle en 
France, accueille 30 enfants âgés de 3 à 6 
ans. 

Avec les bénéfices de la 1ère journée de solidarité organisée en 
juillet 2023, des fournitures d’un montant d’environ 200,00 € seront 
prochainement achetées pour être acheminées via un container qui 
partira en juin 2024. Ces enfants auront donc dès la rentrée 
prochaine dans leurs mains : feutres, crayons, ciseaux, peintures, 
feuilles à dessin, cahiers d’activités et coloriages. 

La 1ère action 2024 de JokoLagun sera organisée le vendredi 15 
mars 2024 en soirée où il vous sera proposé une vente à 
emporter de couscous (presque) comme là-bas. Mitonné avec 
des épices procurés au Maroc, nous espérons qu’il régalera vos 
papilles !  

Joko lagun : Senegal eko eskola bati laguntzeko 
Actions de soutien à une école du Sénégal 
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Tous en scène : une comédie musicale pour cette année 
 Aurten antzerki musikatua  

La rentrée théâtrale a eu lieu le 15 septembre dernier. L'association 
« Tous en scène » accueille dans une ambiance joyeuse et 
chaleureuse 21 comédiens et 3 animateurs.  
Cette troupe se retrouve chaque semaine autour d'activités de jeu et 
d'improvisation par groupe les lundis et vendredis.  
Tous ces acteurs en herbe vous préparent aussi un magnifique 
spectacle plein de surprises !  
Cette année nous travaillons sur une comédie musicale qui va 
permettre de travailler, en s’amusant, le chant, la danse et surtout l’art 
de la scène. 

Nous vous donnons donc rendez-vous  
LE SAMEDI 15 JUIN 2024 pour encourager nos comédiens qui 
montent sur les planches pour leur plaisir et le bonheur de tous ! 

 
Contact : Laurence au 06 59 10 53 93 
Courriel : laurenceportier64@gmail.com 

Les dimanches Yoga Brunch Deva bien être. 

Le dimanche 17 décembre a eu lieu une séance de yoga à 
Sanoki, puis brunch yogi, suivi d'un atelier de peinture intuitive.  

Les asanas, ou postures représentent une petite partie de 
l'univers yoga. L'alimentation en lien avec l'Ayurveda et la pratique 
d'un art en conscience font partie intégrante de la pratique. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Yoga et énergies de l'année  

Le dimanche 10 mars de 9h à 11h30 

Réservez votre place. 

1h30 de hatha yoga énergie du printemps, 

Après une légère collation, 1h de présentation sur la météo 
énergétique temporelle de 
l'année 2024.  

Que nous réserve l'année 
du dragon de bois ? 

Comment ajuster au mieux 
sa posture pour l'année qui 
s'invite. 

Lieu à Sanoki. 30 euros. 
Places limitées. 

Sur inscription.  

 

 

 

 

Contact : Catherine 07 67 12 29 37 
www.devabienetre.fr 

www.massageauxbolschantants.com 

Yoga Deva Bien être 

Antzerki ikastaldiak 2023ko urriaren 15ean hasi dira 
berritz. « Tous en scène » elkarteak giro alai eta 
lagunkinean biltzen  ditu 21 antzerkilari eta hiru 
animatzaile.  

Antzerki taldea elkartzen da astero, astelehenez eta 
ostiralez,  joko eta inprobisaketa  ekitaldien inguruan. 

Antzerkilari gaztek apailatzen ari dute ikusgarri bat ederra 
eta sorpresaz betea. Aurten, antzerki musikatuaren itzulian 
lantzen dute jostatuz, kantua, dantza eta bereziki 
taulagaineko jokoa. Hitzordurako gomita zabaldua denei : 
ekainaren 15 larunbatez, antzerkilarien sustengatzeko, 
tauladarat bait doaz beren eta guzien plazerrarentzat. 
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ItsasRock elkarteak, gure bi irakasleen motibazio eta eskuzabaltasunari 
esker, dantza klaseak eskaintzen ditu, hainbat eremutatik etorriak, 
RocknRoll, Lindy-Hop, Salsa, Bachata, baina baita herrietako dantza 
tradizionalen jasta ere (Circassien zirkulua, Tarentelle...), lerroko dantzak 
(Madison, Jerusalema...) edo areto dantzak (Paso-doble, Tcha-tcha-tcha, 
Valse...).  

Gure entrenamendu gauetan (hileko 3 ostiraletan) edo guziendako irekiak diren 
ekitaldietan (urtean 3 aldiz), dantza horiek guziak sartzen ditugu, bai eta gure 
gaualdiak ixten dituzten Mutxikoetan ere, kide guziek ekarpen bat egin 
baitezakete beren esperientzia ezberdinak partekatuz.  

ItsasRocken dantza DNA dugu, dantza bere molde guzietan, elkarbizitza eta 
partekatzea, denen gozamenerako. 

Hauek dira 2024rako pentsatuak diren eta ItsasRock elkarteak antolatuko 
dituen ekitaldien xehetasunak:  

Martxoaren 10ean 15’30etatik goiti  

Arratsaldea Mahatamiak "THE STAMPERS" taldeak eta DJ Michelek 
animatua. Prezioa: 12€ (mahatamia eta edari batekin)  

Ekainaren 08an 19’etan  

Dantza gaualdia eta ItsasRock afaria, "POURKOIPA" taldeak eta DJ Michelek 
alaiturik. Prezioa: 25€ (bazkari eta dantza gaualdia). 12€ (bakarrik dantzatzeko 
gaualdia - 21:30tik goiti)  

Oroitarazteko, beti prest gara dantza erakustaldiak proposatzeko, abuztuan 
Itsasuko pestetan eta irailean elkarteen egunean. 

Informazio gehiago nahi izanez gero, deitu zuzenean 06 82 44 83 92 telefonora 
eta baita gure posta elektronikoko kutxara ere.  

ItsasRock : Molde guzietako dantzak odolean 
ADN danse sous toutes ses formes 

L'association Itsas'Rock, grâce à la 
motivation et la générosité de nos deux 
professeurs, propose des cours de danses 
issues de divers horizons, Rock'n'Roll, 
Lindy-Hop, Salsa, Bachata, mais aussi des 
introductions aux danses traditionnelles 
de villages (Cercle Circassien, 
Tarentelle...), des danses en lignes 
(Madison, Jérusalema...) ou encore des 
danses salon (Paso-doble, Tcha-tcha-
tcha, Valse...). 

Lors de nos soirées entraînements (3ème 
vendredi du mois) ou de nos événements 
ouverts à tous (3 fois par an), nous intégrons 
toutes ces danses et aussi bien sur les Mutxikos 
qui clôturent souvent nos soirées, car tous les 
adhérents peuvent apporter une contribution 
en partageant leurs diverses expériences. 

A Itsas'Rock nous avons pour ADN, la danse 
sous toutes ses formes, la convivialité et le 
partage, pour le plus grand plaisir de tous. 

Voici les détails des événements prévus en 
2024, ouverts à tous et organisés par 
l'association Itsas'Rock : 

Dimanche 10 mars à partir de 15h30 
après-midi spéciale Crêpes 
animée par le groupe "THE STAMPERS" et DJ 
Michel 
Tarif : 12 € (avec 1 crêpe et 1 boisson 
offertes) 
Samedi 8 juin à 19h00 
soirée dansante et repas de fin d'année 
d'Itsas'Rock 
animée par le groupe "POURKOIPA" et DJ 
Michel 
Tarif : 25 € (repas et soirée dansante) 
12 € (soirée dansante seule - à partir de 
21h30) 
Pour rappel, nous sommes toujours disposés 
pour proposer des démonstrations de danses 
lors des fêtes d'Itxassou en août et de la 
journée des associations en septembre. 
Pour toutes informations complémentaires vous 
pouvez me contacter directement  
au 06 82 44 83 92 et aussi par notre boite mail. 

 
 

Une soirée joyeuse et participative a eu le samedi 27 janvier 2024 
pour AMADEA (enfance et développement à MADAGASCAR) 
grâce à tous les participants, aux musiciens du groupe 
FOLKABLOK, aux chanteurs et aux associations d’ ITSASU : Les 
vieux machins, Idekia et Itsas arin. 

Gaualdi alaia izan da joan den urtarrilaren 27an SANOKIn, parte 
hartu duten guzieri esker, FOLKABLOK taldeko musikariak, 
kantariak eta Itsasuko elkarteak: les Vieux Machins, Idekia eta Itsas 
Arin.  

Milesker handi bat ! 

Amadea : Solidarité Madagascar elkartasuna  
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Ekaitz CAZENAVE 11/01/2023  
Lucien SOUS 12/01/2023  
Lorenzo GONÇALVES RIBEIRO 03/03/2023  
Enea, Suzanne, Françoise FOUGNIES 08/03/2023  
Tessa DUVAL LARCABAL 23/04/2023  
Odei, Iulia LAFITTE DUHOUR 6/05/2023  
Xabi ABBADIE 16/05/2023  
Oihana IRUNGARAY 31/05/2023  
Andrea MARTINELLI 19/06/2023  
Mikel, Daniel EYHERAMOUNHO 22/06/2023  
Saioa ORBEZUA HOURCAU 16/07/2023  
Anna, Elaia ETCHEGARAY THIBAUD 2/08/2023  
Luna, Angèle ZANETTE 21/09/2023  
Luna PIERROT LARTEGUY  21/09/2023  
Ilan ALVES CLAVERIE 23/09/2023  
Tao, Baptiste MARIN  16/10/2023  
Eneko BONETBELCHE 05/11/2023 
Nino HAUDIQUET 20/11/2023 
Presley RENARD HERTER  06/12/2023  
Antton DAVITON 13/12/2023  
Haritz LAVIGNE AGUERRE 14/12/2023 
Ana CELLAN 27/12/2023 
 

EG
O
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A
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 /
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T 

C
IV

IL
 2023ko sortzeak / naissances 2023ko heriotzak / décès 

OLHAGARAY Julen, Xabi 07/02/2023 
DARGUY Martin 21/02/2023 
VESCHEMBES née URDANGARIN Mireille 07/03/2023 
VESCHEMBES Léon 15/03/2023 
ETCHEGARAY née ETCHESSAHAR Juliette, Jeanne 13/04/2023 
MAGNAUDET Michel, Pierre, Jean 13/05/2023 
SANZBERRO Sauveur 22/05/2023 
PELAT née GROS Yvette, Francine 03/07/2023 
ROUSSEAU née VEAUX Monique, Marie, Louise 03/07/2023 
FONTENIL Dorian, Mickaël 17/09/2023 
BERTERÈCHE Marie-Thérèse 02/10/2023 
BIDART née DULON Eliane, Mireille, Eugénie 07/10/2023 
LISSARDY née ELISSALDE Marie-Thérèse 24/10/2023 
IRIQUIN Emile 25/10/2023 
COLLADOS Andres 03/11/2023 
CAMINO veuve ETCHEVERRY Josette 28/11/2023 
MICHEL née CARDENAC Hélène, Cécile, Gracieuse 14/12/2023 
PALY née LABORDE Jacqueline, Marthe, José 14/12/2023 
OLHAGARAY née GARMENDIA Jeanne 16/12/2023 
DABADIE / MINVIELLE Martine 19/12/2023 
ANCHORDOQUY Jean-Baptiste 28/12/2023 
EIZAGUIRRE Firmin 28/12/2023 

2023ko ezkontzak / mariages 
ROGER Mathieu Jean-Baptiste et FROMET de ROSNAY Marie Louise Martine 01/04/2023 
AGUERRE Jean-Claude et ALZURI Camille 29/04/2023 
DARGUY David Thomas et URRUTY Joana 15/07/2023 
DE FONDAUMIERE Audrey et LARROUDÉ Vincent 16/09/2023 
CURUTCHET Sabrina et OYHARCABAL Frédéric 30/09/2023 

P.A.C.S (Pacte civil de solidarité) 
La mairie d’Itxassou a enregistré 9 P.A.C.S pour l’année 2023.  

AGUR ETA MILESKER JEAN PIERRE LANQUET JAUN MEDIKUARI 

Jean Pierre LANQUET medikuari 
azken agurra eginik izan zaio 2024ko 
urtarrilaren 23 huntan Arrangoitzen, 
herri hortan bizi baitzen, Uztaritzen 
eta Bidarrain egonaldi batzu egin 
ondoan. 

LANQUET medikua Itsasun kokatu zen 
2008- 2010 urtetan, KOBEH medikuaren 
segida hartu zuelarik. 

Itsasuar askoren familiako medikua izan 
zen 2018 arte, orduan utzi baitzuen bere 
lekua, jitez paristarra izanik, luzaz Gers aldean egona, eta 
arras ongi jarria Euskal Herrian eta Itsasun. Erraiten zuen 
herrialde hau gostukoa zuela, bere aberastasun guziarekin, 
bere kultura eta hizkuntzarekin, 2011-an Gau Eskoletako 
ikasle bezala inplikatzeraino.                                              

2013-ko Korrikan, kilometro bateko lasterkaldia eginik, 
euskaraz atrebitzen zen, ongi baliatuz ikasten ari zuen 
hizkuntza. 

Jendekina zenez, lokarriak josi zituen Itsasun eta 
bururaino  izan ditu harremanak gure herriko leku askotan. 

Kilolari kartsua eta bereziki errugbizalea, bazen beti harekin 
zer erran ostatu xokoetan….. 

Ez adiorik Jean Pierre, itsasuar frangoren gogoetan 
gelditzen zira zure irrino eta zure ongi etorriarekin. 

 

Un dernier hommage à Jean Pierre 
LANQUET avait été rendu le mardi 23 
janvier 2024 à Arcangues où il avait 
élu domicile, après avoir vécu à 
Ustaritz et Bidarray. 

Le docteur LANQUET s’était installé à 
Itxassou comme médecin généraliste, 
reprenant  dans les années 2008- 2010 
le cabinet du Dr KOBEH. 

Médecin de famille de nombreux itsasuar 
jusqu’en 2018, où il passa la main, ce 

parisien d’origine, longtemps resté dans le Gers, se sera 
parfaitement acclimaté au Pays Basque et notamment à 
Itsasu. Il indiquait aimer ce pays, sa richesse, sa culture et 
sa langue, poussant en 2011 les portes de la Gau Eskola. 

Lors de la Korrika 2013, après avoir parcouru un kilomètre 
de la course relais, il échangeait en basque, mettant en 
application ses heures d’apprentissage. 

Homme affable, il avait tissé des amitiés avec la population 
qu’il continuait à rencontrer régulièrement dans les lieux de 
vie du village. 

Passionné de sport et notamment de rugby, les 
commentaires ne manquaient pas au café…. 

Ez adiorik Jean Pierre, ton sourire et ta gentillesse resteront 
dans le souvenir de nombreux itsasuar. 
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OPOZIZIOA / L’OPPOSITION 
Elgarrekin Segi Aintzina 

Chers Itsasuar 

Au seuil de cette nouvelle année, nous vous souhaitons le meilleur 
et plus particulièrement la santé pour vous et vos proches. Que 
2024 soit remplie de bonheur, de partage et de réussite. 

En ce qui concerne la vie communale, sur notre précédent  article, 
nous évoquions entre autre les modifications du plan de circulation 
du centre bourg avec la mise en place de plusieurs sens uniques. 
Depuis, les voies « Elizako bidea » et « Xapatako bidea » ont 
retrouvé le double sens et nous nous en réjouissons. Des 
chicanes/écluses ont été réalisées  pour notamment contenir la 
vitesse : nous souhaitons simplement des aménagements plus 
sécurisés.                                                      
Pour le reste, nous attendons le démarrage des travaux de 
réhabilitation du trinquet  Balaki. 

Nous restons à votre écoute et vous pouvez compter sur notre 
vigilance sur les différents projets et décisions pris par la majorité. 

Bonne année à toutes et à tous. 

Groupe « Elgarrekin segi aintzina » taldea. (Denise Machicote, 
Marie Hélène Iturburua, Jean Paul Iturburua, Xavier Belleau) 

 

Itsasuar maiteak, 

Urte berri hunen astapenean, oberena eta bereziki osasun 
desioak adierazten dizkizuegu  zuendako eta hurbilendako. 2024 
urtea zoriontasunez, partekatzez eta arrakastaz betea izan dadin.  

Herriko bizitzari dagokionez, gure asken artikuluan, besteak 
beste,herriguneko zirkulazio-planaren aldaketak aipatu ginituen 
noranzko bakarreko hainbat bide ezarriz. Geroztik « Elizako 
bidea » eta « Xapatako bidea » ibilbideek zentzu doblea berriz 
aurkitu dituzte eta atsegin dugu. Txikana/hertsialdiak abiadurari 
gehienbat eztitzeko ezarriak izan dira : bakarrik nahia ginuke  
antolaketak seguruagoak bilakatu ditezen. Gainerakoan, Balakiko 
obren zahar-berritzeak noiz hasiko diren zain gaude 

Zuen eskakizunen entzuten eta gehiengoak hartutako proietuen 
edo erabakien zaintza segituko dugu. 

Urte berri on deneri. 

 

Egutegia - Au programme !  
Otsaila - Février 
25/02 

Hitzetik Urratsera Bertso Saioa 

Maddalen Arzallus Antia; Aitor Servier 

Etxexuri; Oihana Iguaran Barandiaran; 

Unai Agirre Goia 

Sanoki - 16h 

Martxoa - Mars 

09/03 - 10/03 

Compétition Kayak 2024 NIK  

(2ème édition / Kayak lehiaketa  

Errobian 

 

10/03 

Kantaldi / Concert - Danses 

LORATZEN Dantza / Musika 

HABIA kontzertua 

Gastetxea Atharri - 16h 
 

14/03 

KORRIKA Itsasun / La KORRIKA passe à  

Itsasu 

Sanokin, 19:00etatik goiti, aperitifa 

korrika goaitatzeko artean.  

Arroka elkarteak proposaturik. A partir 

de 19h, apéritif proposé par  

l’association Arroka.  

Apirila - Avril 
14/04 

Sabai hustea / Vide grenier 

Mur à gauche Atharri  
 

20/04-27/04 

Atharriko Joko Berri lehiaketa 

Trophée Atharri Joko berri 

 

08/05 

Landare merkatua / Marché aux plantes 

Parking de la mairie  

Ekaina - Juin 
01/06 

Kontzertua / Concert 

Eglise - Soirée  

 

02/06 

Gerezi besta / Fête de la cerise 

Atharri  

08/06 

Itsas Rock gaualdia / Soirée de clôture 

de saison Itsas Rock 

Sanoki  

10/06 

Etxauriko bestak / Fêtes d’Etxauri 

15/06 

Tous en scène ikasleen antzerki emanal-

dia / Spectacle de fin d’année Théâtre 

d’enfants 

Sanoki - 20h30 

15/06 

HIRUKASKO ibilaldia / Randonnée 

Journée 

26/06-27/06 

Odol emaitea / Don du sang 

Sanoki - 15h30/19h 
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Témoignage / lekukotasuna 

Marina Beheretche :  
J’ai cru à mon rêve 
Marina est déjà renommée comme musicienne de 
grand talent : violon solo de l’orchestre symphonique 
du Pays Basque, enseignante au conservatoire 
Maurice Ravel. 

« je me sens itsasuar sans aucun doute » nous confiait 
Marina dans un euskara parfait, « j’ai grandi à Uztaritz, 
mais gamine je venais chez mes grands parents  à 
Itxassou pour toutes les vacances, et plus tard  pour les 
fêtes du village et bien d’autres événements » 

Beaucoup d’itsasuar connaissent la famille Beheretche. 
Le grand père Louis avait accompagné de son accordéon 
les mariages et les fêtes pendant un demi siècle. Le père 
de Marina, Jean Marc Beheretche avait connu toutes les 
estrades du Pays Basque comme batteur , en particulier 
avec les groupes Gazteok et Sustraiak. Marina la fille 
s’est surtout consacrée au violon : elle voudrait voir se 
populariser cet instrument dans les écoles et sur nos 
places de village, pour que le son du violon parvienne à 
l’oreille de tout le monde.  

« Depuis toute petite je savais que je voulais vivre de la 
musique. J’ai fait tout ce que j’ai pu dans ce sens, et j’ai 
eu de la chance. Mes parents ont accepté de 
m’accompagner sur cette voie. J’ai cru à mon rêve….. a 
19 ans j’ai arrêté mon parcours d’étude en musique, et 
j’ai réussi à rentrer dans un orchestre de Toulouse. Bien 
entendu j’ai dû beaucoup travailler, mais j’ai aussi appris 
beaucoup. Certaines années nous donnions jusqu’à 100 
concerts. Je ne regrette en rien d’avoir choisi cette voie 
un peu singulière pour devenir musicienne. Cependant le 
Pays Basque me manquait, et je suis retourné vers les 
racines de cœur. J’adore mon pays. Je suis fière de vivre 
ici, certes avec la musique classique mais aussi en jouant 
pour faire danser les sauts basques ou le rock » 

Marina Beheretche :  
Sinetsi dut ene ametsari ! 

Marina goi mailako musikari bezala ezagutzen dugu Euskal Herrian : 
orkestra sinfonikoan txirribita joile bakarlaria, eta Maurice Ravel 
kontserbategian erakaslea. 
 
« Ê ItsasukoaÊsenditzenÊnaizÊdudaÊ izpirikÊ gabe »ÊadieraziÊ daukuÊeuskaraÊ
trebeanÊMarinak,Ê « UztaritzenÊhandituÊbanaizÊere,Ê ItsasuratÊ jitenÊnintzenÊ
bakantzaÊ guziezÊ aitatxiÊ amatxirenÊ etxerat,Ê etaÊ berantagoÊ bistanÊ denaÊ
herrikoÊbestetaratÊetaÊbestelakoÊekitaldiÊaskotarat » 
 
Beheretxe familia itsasuar askok ezagutzen dute. Louis Beheretxe 
akordeoilariak mende erdi batez bederen alaitu ditu herritar askoren 
ezteiak eta nork daki zenbat besta herrikoi. Jean Marc Beheretxe semea 
aldiz bateria joile famatua izan da Euskal Herriko plaza guzietan,  besteak 
beste Gazteok eta Sustraiak taldeekin. Hirugarren belaunaldia 
Marinarena txirribita joile trebearena : musika klasikoa eskoletan eta 
plazetan herrikoitu nahi du, herritar guzien beharritarat ekarri. 
 
« TtikiÊ ttikitatikÊbanenkienÊnahiÊ nuelaÊmusikarenÊbideÊhortarikÊ joan.ÊAhalÊ
nuenaÊeginÊdutÊetaÊxantzaÊukanÊdut.ÊBurasoekÊlagunduÊnaute,ÊbizikiÊontsaÊ
segituaÊ izanÊ naiz.Ê SinetsiÊ dutÊ eneÊ ametsari….Ê 19Ê urtetanÊ geldituÊ ditutÊ
musikaÊ ikasketakÊ etaÊ kausituÊ dutÊ sartzeaÊ ToulousekoÊ orkestraÊ batean.Ê
AinitzÊ lanÊ eginÊ beharÊ izanÊ dutÊ nahitaez,Ê bainanÊ ainitzÊ ikasiÊ dut.Ê UrteÊ
batzuezÊ 100Ê kontzertutarainoÊ egitenÊ ginituen.Ê EzÊ dutÊ batereÊ urrikirikÊ
ibilbideÊ horiÊ hautaturik.Ê FaltanÊ nuenÊ ordeaÊ EuskalÊ Herria,Ê etaÊ itzuliÊ naizÊ
eneÊ bihotzekoÊ sustraietarat.Ê EneÊHerriaÊ askoÊmaiteÊ dut.Ê AskiÊ harroÊ naizÊ
hemenÊbitzitzeaz,ÊmusikaÊklasikoarekinÊbainanÊgozatuzÊereÊberdinÊherrikoiÊ
dantzakÊetaÊRocka. »ÊÊ 
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